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 1. INTRODUCCIÓN 
 

“Arte é todo iso ó que os homes chaman arte” 

Este non é, como algúns poderían crer, un simple compás de entrada, 

senón tal vez a única definición aceptable e verificable do concepto de arte. 

Esta definición, se cadra a máis válida, e tamén sobre a base de 

importantes teorías da lóxica contemporánea, nin sequera é tautolóxica. Antes ca 

nada, posúe unha saudable validez negativa: a de impedi-la busca dunha 

definición “real” da esencia ou de calquera ser oculto, como fixeron durante 

séculos tódalas poéticas sostendo que a arte é intuición, forma, idea ou pregaria, 

que é isto ou aquilo, sempre, por parte dalgunhas posturas, coa ilusión 

verdadeiramente quixotesca de teren afinado elas, e non as outras, a 

universalidade mesma da arte, de toda arte e para sempre, coa lanza afiada do 

seu propio sistema conceptual.  

[FORMAGGIO. 1976: 11 - 12]. 

 

A arte é un concepto complexo e de difícil definición. Probablemente nin 

sequera exista unha definición universalmente válida e aceptada. Quizais sexa a 

“capacidade humana para crear beleza” (Xerais), ou tal vez unha “actividade do home 

que ten como fin a creación dunha obra estética” (RAG-ILG) ou se cadra unha “obra 

ou actividade humana a través da cal o home pode expresa-lo inmaterial, crear beleza 

e suscitar emocións” (Cumio). En calquera caso, esta diversidade que atopamos nos 

diccionarios galegos serve para xustifica-las palabras de Dino Formaggio cando afirma 

que “a arte é todo iso ó que os homes chaman arte” e serve, ó mesmo tempo, para 

poñer de manifesto a dificultade, ou case imposibilidade, de definir de xeito 

universalmente válido un concepto tan complexo como é o concepto de arte. Isto 

mesmo tamén podería facerse extensivo a moitos outros conceptos, coma algúns dos 

que se presentan neste glosario, que precisamente trata de arte ou máis en concreto 

dunha das súas manifestacións, unha que persoalmente me resulta fascinante: a 

pintura. 

 

En Galicia, a pintura comeza a cobrar importancia a partir da metade do século 

XIX. Como indica Fernando Vilanova no seu libro A pintura galega (1850-1950), este 

rexurdir da pintura en Galicia foi posible sobre todo gracias ó labor dun grupo que se 

deu en chamar Xeración Doente, dentro do cal se atopan os artistas do espírito de l’art 

pour l’art, “independentes e con código profesional de dedicación, recuperadores do 

protagonismo pictórico, esquecido en Galicia probablemente dende o período 

románico”. Sen embargo, nos últimos anos “a pintura galega contemporánea vénse 



 6

apoiando nun importante número de tarefas de investigación que pretenden situala no 

lugar que lle corresponde”, ata tal punto que actualmente se pode dicir que  “desborda 

mesmo o marco do noso país para ser considerada entre o significativo sucedido en 

España, sobre todo no que atinxe ó presente século”. Disto pódense extraer dúas 

consecuencias que ademais teñen unha considerable repercusión no léxico pictórico 

galego. A primeira delas é que, debido á escasa atención que se lle prestou á pintura 

en Galicia durante tanto tempo (dende o románico ata a metade do século XIX), 

existen en galego carencias léxicas importantes no que se refire ós termos que se 

terían que incorporar ó vocabulario pictórico nesa época. A segunda ten que ver co 

rexurdir da pintura galega e coa súa conseguinte incorporación ós movementos 

vangardistas que se deron en Europa e América no século XX. A enorme proliferación 

destes movementos e ismos, sobre todo a partir de 1945 e especialmente nos Estados 

Unidos, propiciou a entrada de numerosos termos procedentes doutras linguas, 

maioritariamente do inglés, pero tamén, aínda que en menor medida, do alemán, do 

francés e do italiano, que se van incorporando, con máis ou menos éxito, ó léxico da 

nosa lingua. Como consecuencia disto rexístrase unha grande abundancia de 

estranxeirismos, sobre todo de anglicismos, no léxico pictórico galego, así coma unha 

considerable vacilación no tocante á adaptación ou traducción destes termos. 

 

Tanto os baleiros léxicos coma a enorme abundancia de estranxeirismos e 

vacilacións, que este traballo pretende eliminar ou cando menos reducir de xeito 

considerable, xustifican amplamente a necesidade dun glosario de conceptos 

pictóricos. En calquera caso, a elaboración dun glosario sempre é gratificante xa que 

permite mergullarse directamente no proceso de creación neolóxica dunha lingua ó 

mesmo tempo que contribúe á súa normalización. Por outra banda, ó se tratar dun 

glosario bilingüe, constitúe sen dúbida unha ferramenta de traballo útil para os 

traductores, pero que neste caso non se limita simplemente a fornecer equivalencias 

terminolóxicas entre o inglés e o galego, senón que tamén pode ser utilizado como 

glosario monolingüe, xa que ofrece terminoloxía e definicións en inglés e, máis 

exhaustivamente, en galego, polo que non só pretende ser un interesante proxecto de 

investigación senón tamén unha ferramenta de traballo útil para os traductores en 

particular e en xeral para todas aquelas persoas que se interesen polo léxico pictórico 

ou que precisen del dentro da súa área de traballo.  
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2. ÁRBORE CONCEPTUAL  

 

1. Linguaxe xeral 

2. Léxico da arte 

2.1. Léxico das belas artes 

2.1.1. Léxico pictórico 

2.1.1.1. Estilos pictóricos  

2.1.1.2. Movementos pictóricos 

2.1.1.3. Escolas pictóricas 

2.1.1.4. Técnicas pictóricas 

2.1.1.5. Xéneros pictóricos 
 

 

Nesta árbore conceptual o léxico pictórico queda dividido en cinco apartados: 

estilos, movementos, escolas, técnicas e xéneros. Sen embargo, para unha correcta 

interpretación da árbore conceptual, cómpre ter en conta o que neste glosario se 

entende por estilos, movementos e escolas. 

 

Estilos pictóricos 
Neste glosario enténdese por “estilo” o “conxunto de características orixinais e 

persistentes nun artista, época, escola ou zona xeográfica, que permiten identificar as 

obras como feitas por eles ou neles” (Fatás e Borrás). Son exemplos deste apartado o 

estilo barroco, o neoclásico, o renacentista, etc.  

 

Movementos pictóricos 
Seguindo o criterio dos especialistas en historia da arte, o termo “movemento” 

adóitase empregar especialmente para facer referencia ás tendencias artísticas que se 

dan a partir do século XIX e sobre todo no século XX. Polo tanto, tendo en conta isto, 

só aparecen clasificadas no glosario como movementos as correntes máis recentes 

como poden ser o movemento fauvista ou fauvismo, o impresionismo, o dadaísmo, 

etc. 

 

Escolas pictóricas 
Dentro deste apartado inclúense as escolas propiamente ditas, coma a escola 

de Fontainebleau ou a escola danubiana, e tamén os grupos ou asociacións de 
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artistas que, sen teren a denominación de escola, reciben un nome moi concreto como 

poden ser “der Blaue Reiter (O cabaleiro azul)” ou “die Brücke (A ponte)”. 

 

No glosario, as referencias á árbore conceptual aparecen entre parénteses ó 

carón de cada unha das entradas. As abreviaturas empregadas son as seguintes: 

 

Para a parte inglesa   Para a parte galega 

mov: movement     mov: movemento 

sty: style    est: estilo 

sch: school    esc: escola 

tech: technique   téc: técnica 

gen:  genre    xén: xénero 
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3. METODOLOXÍA 
 

A elaboración dun traballo terminolóxico rigoroso e exhaustivo comeza por 

unha boa documentación sobre o tema e por un bo equipo de especialistas. Como ben 

indica Teresa Cabré no seu libro La terminologia. La teoria, els mètodes, les 

aplicacions, obra que serviu de base para a realización deste proxecto, os 

especialistas deben participar na actividade terminolóxica, xa que sen eles “é case 

imposible elaborar un traballo sistemático propiamente terminolóxico cun mínimo de 

rigor. A terminoloxía como actividade comeza por un bo coñecemento do tema de 

traballo”. Neste caso foi de grande axuda a colaboración do persoal do Museo de 

Pontevedra, por facilitar non só bibliografía senón tamén información útil e necesaria 

para a elaboración do glosario. 

 

 

3.1. DEFINICIÓN E DELIMITACIÓN DO CAMPO DE TRABALLO 
Escollido xa o equipo de especialistas, o seguinte paso foi o da definición e 

delimitación do campo de traballo. En principio a idea era elaborar un glosario de 

termos de arte en xeral, pero a arte conta con moitas e moi diversas formas de 

manifestación, como poden se-la música, a poesía, a escultura, a arquitectura ou a 

pintura. Sen dúbida sería interesante poder abranguer todos estes campos pero, para 

facelo de xeito rigoroso e exhaustivo, resultaría imposible nun traballo destas 

características, así que había que decantarse por un eido en concreto dentro da arte, e 

o elixido foi a pintura. Dentro deste campo, aínda moi extenso, houbo que facer unha 

segunda delimitación e restrinxi-lo glosario a movementos, estilos, escolas, técnicas e 

xéneros pictóricos. Dentro das técnicas tamén se inclúen as do gravado xa que, aínda 

tratándose dun tipo de arte que presenta características diferentes ás da pintura, 

tamén é certo que existen moitas similitudes entre elas: no gravado trabállase coa 

imaxe e ás veces tamén se pinta; tanto na pintura coma no gravado ten unha grande 

importancia a plasmación da imaxe. Ademais, cómpre salientar tamén que foron 

moitos os pintores que traballaron o gravado. Por outra banda, a maioría dos termos 

pertence ó período de tempo que vai dende o románico ata a época actual e trata de 

incluír, cando menos, todos aqueles conceptos que se consideraron fundamentais, 

polo que non se recollen termos referidos a zonas xeográficas moi concretas e de 

escasa transcendencia internacional.  
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Ó tratarse a pintura dun subgrupo dentro do campo da arte, moitos dos termos 

que se rexistran no glosario non son exclusivamente pictóricos senón que fan 

referencia, por exemplo, a movementos ou estilos artísticos de carácter máis xeral, 

que se manifestaron tamén noutras artes como poden se-la escultura, a arquitectura 

ou mesmo a literatura. É o caso de termos coma “dadaísmo” ou “futurismo”, que non 

son só movementos pictóricos senón tamén literarios e artísticos en xeral. Sen 

embargo, xunta este tipo de termos, moitos outros si son específicos do eido da 

pintura, sobre todo no que se refire ás técnicas, como é o caso de “claroscuro” ou 

“técnica do goteo”. 

 

 

3.2. A DOCUMENTACIÓN 
Segundo indica Teresa Cabré no seu libro La terminologia. La teoría, les 

métodes, les aplicacions, “parece evidente que un traballo práctico de terminoloxía 

dentro dun determinado campo de especialidade só pode levarse a cabo se o 

terminógrafo que o realiza posúe un dominio suficiente dos contidos da materia en 

cuestión”. Disto dedúcese que é fundamental contar cunha boa documentación 

especializada sobre o tema en cuestión. Este proceso de documentación levouse a 

cabo tendo en conta as dúas linguas coas que se traballa: o inglés e o galego. 

 

3.2.1. A documentación en inglés 
A adquisición da información para a parte inglesa do glosario levouse a cabo 

maioritariamente a través de Internet, para o que se consultaron diversos glosarios de 

termos pictóricos que se citan na bibliografía. Ó tratarse dunha fonte destas 

características, algúns termos e definicións contiñan erros que, coa axuda dos 

especialistas, se trataron de resolver. Por exemplo, na definición inglesa do termo 

“Impressionism” dátase este movemento en torno ó 1970, cando en realidade se 

manifestou un século antes, é dicir, ó redor do 1870. Tamén existía un erro na data do 

“romanticismo”, que en inglés se sitúa no principio do século XX no canto de datalo no 

comezo do século XIX. Todos estes e outros erros aparecen xa corrixidos no presente 

glosario. Por outra banda, algunhas das definicións que en principio se ofrecían 

resultaron ser escasas, de tal xeito que houbo que amplialas ou cambialas, recorrendo 

a outras fontes en inglés. Para isto, foi de grande axuda The Dictionary of Art, unha 

completa enciclopedia de arte, en 34 volumes, na que se buscaron definicións máis 

detalladas e precisas de termos coma “Bauhaus” ou “der Blaue Reiter”. Para outros 

termos coma “fantastic realism”, por exemplo, consultouse outro importante diccionario 
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de arte, como é o Oxford Dictionary of 20th Century Art, de Ian Chilvers, e tamén o 

Oxford Dictionary of Art, de Chilvers, Osborne e Farr.  

 

3.2.2. A documentación en galego 
Dada a escaseza de diccionarios ou obras sobre arte publicadas en galego, a 

documentación nesta lingua resultou bastante complicada, polo que novamente teño 

que agradece-la axuda dos especialistas por me facilitaren a información e bibliografía 

que precisaba. Foi de grande utilidade a enciclopedia de pintores galegos de Carlos 

del Pulgar Sabín, onde se atoparon moitos termos dentro dun contexto pictórico. 

Tamén resultou ser de grande axuda o libro de Fernando Vilanova A pintura galega 

(185O-1950) e o libro de Historia da Arte de COU de García Iglesias. Sen embargo, 

coa excepción das obras citadas, o resto da bibliografía especializada resultou ser en 

castelán. O problema é que os mellores diccionarios existentes en lingua castelá son 

traduccións de orixinais en inglés e non supoñen ás veces unha fonte moi fiable dende 

o punto de vista lingüístico, xa que moitas palabras aparecen mesmo en inglés, sen 

traducir, cando en realidade si existe un equivalente en castelán. Destas obras, as 

máis empregadas foron o Diccionario de pintura de Breuille, o Diccionario del arte 

actual de Thomas e o Diccionario de arte de Chilvers, Osborne e Farr. Tamén foi de 

enorme utilidade o Diccionario de términos de arte y elementos de arqueología, 

heráldica y numismática, de Fatás e Borrás, que está escrito orixinariamente en 

castelán e que ademais é un dos mellores diccionarios sobre arte publicados en 

España.  
 

 

3.3. A ELABORACIÓN DA TERMINOLOXÍA 

A lingua de partida escollida para o glosario é o inglés, pensando máis na 

traducción directa ca na inversa, polo que os termos en galego procúranse tratar cun 

gran rigor e exhaustividade. Sen embargo, como é lóxico, ó tratarse dun glosario 

bilingüe, con termos e definicións en inglés, tamén é válido e útil para a traducción 

inversa.  

 

Dado que se tomou o inglés como lingua de partida, elaborouse primeiro a 

terminoloxía nesta lingua. Para isto foi preciso crear un corpus de baleirado e extraer 

del os segmentos que se consideraron propios do campo de especialidade, sempre 

coa axuda dos especialistas, xa que, como explica Teresa Cabré, “un especialista na 

materia de traballo recoñecerá con máis facilidade ca un autor inexperto no tema os 

segmentos terminolóxicos que representan conceptos da súa disciplina”.  
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Unha vez elaborada a terminoloxía en inglés buscáronse as equivalencias en 

galego dos termos ingleses. Tendo en conta a escaseza de documentación en galego, 

para buscar estas equivalencias houbo que recorrer con frecuencia a diccionarios e 

glosarios de arte en castelán. Posteriormente, tomando como referencia os termos 

casteláns equivalentes ós ingleses, consultáronse diccionarios monolingües de galego, 

coma o Diccionario Xerais da Lingua, o Gran Diccionario Xerais ou o Diccionario do 

Cumio. Na maior parte dos casos os termos casteláns son moi semellantes ós galegos 

e non houbo dificultade para atopalos nestes diccionarios. Foi o caso de termos coma 

“románico”, “barroco”, “renacemento”, “surrealismo”, etc., que se recollen coa 

definición que alí aparece, indicando sempre entre corchetes a fonte de onde foi tirada. 

Isto faise así agás nos casos en que se considerou necesaria unha modificación ou 

ampliación da definición para o correcto entendemento do termo, como aconteceu por 

exemplo co termo “idealismo” que só se define no Diccionario Xerais coma un 

movemento ideolóxico e filosófico, mentres que neste glosario “idealismo” fai 

referencia a unha “tendencia dos artistas que desexan achegarse todo o posible á 

representación perfecta dos temas das súas obras”. 
 

Algúns termos, ó seren moito máis específicos, non se rexistran nos 

diccionarios de galego xerais pero, no mellor dos casos, si aparecen na Enciclopedia 

Galega Universal de Ir Indo, como acontece por exemplo con “Bauhaus”, “der Blaue 

Reiter (O cabaleiro azul)” ou mesmo “augatinta”. 

 

Tamén se deron casos de termos que, se ben non aparecen en ningún 

diccionario en galego, si se atoparon en textos pictóricos en galego, coma por exemplo 

“Art Deco”, “Cercle et Carré” ou “nova obxectividade”. Foi de grande utilidade a 

enciclopedia de pintores galegos de Carlos del Pulgar que se cita na bibliografía e o 

libro de Historia da Arte de COU, coordinado por García Iglesias e publicado pola 

Universidade de Santiago de Compostela, onde aparecen algúns dos termos do 

glosario dentro dun contexto relacionado coa pintura ou coa arte. 
 

Outros termos conflictivos foron aqueles que nin se atopan nos diccionarios en 

galego nin aparecen tampouco en ningún dos documentos consultados na nosa 

lingua. Neste caso, partindo da definición dos termos e ás veces coa axuda do termo 

en castelán, consultouse ós especialistas en historia da arte para saber se xa existía 

algunha traducción ó galego para ese termo en concreto ou, no caso de non existir 

ningunha traducción, para ver de atopar unha axeitada e facilmente identificable coa 
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definición do termo. Moitos termos contaban xa cunha equivalencia en galego, 

normalmente paralela á castelá, polo que se utilizaron distintas definicións do termo en 

castelán para crea-la definición galega e tamén se consultou cos especialistas. Foi o 

caso de termos coma “idealismo”, “neodadaísmo” ou “hiperrealismo”.  

 

Noutros casos non se atopou un equivalente para o termo inglés en ningún dos 

documentos consultados nin en galego nin en castelán pero foron identificados sen 

problemas polos historiadores da arte mediante a súa definición en inglés, como 

acontece con “critical realism”, “neoexpressionism” ou “National Socialist Art”. 

Ademais, nestes casos, o termo inglés é suficientemente transparente, de tal xeito que 

non resulta difícil identifica-la súa equivalencia en galego, que non pode ser outra ca 

“realismo crítico”, “neoexpresionismo” e “arte nacionalsocialista” respectivamente. A 

definición ofrecida para estes termos adoita se-la traducción da propia definición 

inglesa. 
 

Pero, sen dúbida, os casos máis problemáticos foron aqueles que nin aparecen 

nos diccionarios nin foron identificados polos especialistas, polo que houbo que 

propoñer unha traducción ou unha adaptación. Un exemplo disto son os termos “Bay 

area figurative” ou “color field painting”. 

 

Estes últimos termos e algúns outros, todos eles sinalados cun signo máis (+) 

no presente glosario, merecen unha atención detallada e individualizada, polo que se 

ofrece máis información sobre eles no comentario, onde ademais tamén se expoñen 

certas dúbidas e dificultades. 
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4. COMENTARIO  
 

Tendo en conta as moitas carencias e vacilacións existentes no léxico pictórico 

galego, cómpre facer unha serie de comentarios sobre as dificultades atopadas na 

elaboración deste glosario e, en concreto, na elaboración dalgúns dos termos que nel 

figuran. Para iso, farase un comentario de xeito xeral e outro máis específico no que 

se expoñerán algúns dos casos máis conflictivos. 

 
4.1. Aspectos ortográficos e morfolóxicos de carácter xeral 

 De xeito moi amplo pódese dicir que, xunto coa escaseza de fontes sobre 

pintura en lingua galega, un dos principais problemas que se presentaron foi o feito de 

que moitos críticos de arte, tanto en inglés coma en galego ou castelán, nin sequera 

se poñen de acordo sobre o termo elixido para designar un mesmo concepto. Deste 

xeito, moitos dos movementos e ismos que xorden no século XX reciben nomes 

diferentes segundo os distintos críticos, o que dificultou considerablemente o labor 

terminolóxico. Isto é o que acontece con termos coma “nova obxectividade” e 

“realismo máxico”, con cadanseu equivalente en inglés, “new objectivity” e “magic 

realism”. Aparentemente estas dúas formas non teñen nada en común e parecen 

designar conceptos diferentes, pero en realidade trátase de termos sinónimos que se 

refiren a unha mesma idea. Todos estes casos trataron de ser debidamente 

contrastados en distintos diccionarios e obras especializadas e tamén foron 

consultados cos especialistas. 

 

Algo semellante acontece con “Action Painting”, “pintura xestual” e “pintura de 

acción” ou tamén con “assemblage” e “ensamblaxe”. Contamos con distintas 

denominacións que aparecen nas obras especializadas para referirse a un mesmo 

concepto, pero aglunhas delas poderían considerarse incorrectas en galego. Polo 

tanto, nestes exemplos adoitan recollerse como variantes as distintas formas 

existentes para designar un mesmo concepto, sempre e cando fosen recoñecidas 

como tales polos especialistas e só no caso de non seren consideradas como 

estranxeirismos innecesarios, calcos ou incorreccións na lingua galega. Tendo en 

conta isto, considerouse “pintura de acción” coma un calco non admisible da expresión 

inglesa “Action Painting”, que si se recolle no glosario, xunto coa expresión “pintura 

xestual”, xa que son utilizadas ámbalas dúas e mesmo posúen certo matiz 

diferenciador. No outro exemplo citado, considerouse “assemblage” un estranxeirismo 

superfluo e só se rexistra no glosario a súa traducción ó galego “ensamblaxe”.  
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Para determina-la corrección ou incorrección destes e outros termos foron de 

grande utilidade as Normas ortográficas e morfolóxicas do idioma galego publicadas 

polo RAG-ILG, o Diccionario de ortografía da lingua galega de Benxamín Dosil López 

e Xesús Riveiro Costa e o Manual de linguaxe administrativa de Xermán García 

Cancela e Carlos Díaz Abraira. Tamén foi de grande utilidade a obra de Benigno 

Fernández Salgado Os xentilicios e os topónimos do mundo, para termos coma 

“escola danubiana”, “escola de Borgoña”, etc. 

 

O uso das maiúsculas e minúsculas estableceuse seguindo o criterio do 

Diccionario de ortografía da lingua galega de Dosil López e Riveiro Costa, onde se 

indica, para os termos históricos, que se escriben con iniciais maiúsculas tódolos 

substantivos e adxectivos dos feitos singulares da historia, como por exemplo Primeira 

Guerra Mundial, Revolución Francesa e Revolta dos Irmandiños. En cambio, segundo 

esta obra, son comúns e, polo tanto, ortográfanse con minúsculas, os nomes de 

períodos históricos, movementos e estilos culturais coma o neolítico, a idade media, o 

renacemento, o romanticismo, o humanismo e o cubismo. 
  

 

4.2. Comentario de termos 
Co fin de analizar dun xeito máis pormenorizado algunhas das entradas, 

ofrécese a continuación unha lista de termos, todos eles en galego, ordenados 

alfabeticamente, xunto cos comentarios que, por diversos motivos, se consideraron 

necesarios para xustificar e explica-las opcións propostas para algúns dos termos 

máis conflictivos, aqueles que aparecen sinalados co signo máis (+) no presente 

glosario.  

 

 Action painting 

Recóllese en galego este préstamo do inglés na Enciclopedia Galega Universal 

de Ir Indo e non se atopou ningunha proposta de traducción nos documentos 

consultados na nosa lingua. Sen embargo, segundo os especialistas, tamén se adoita 

designar este concepto coa expresión “pintura xestual”, de xeito paralelo ó castelán 

“pintura gestual”. Tamén se rexistra en castelán a expresión “pintura de acción”, un 

calco innecesario da expresión inglesa. No glosario acéptanse tanto “pintura xestual” 

coma o anglicismo “action painting” coma equivalentes da expresión inglesa “action 

painting”, que fai referencia a unha forma do expresionismo abstracto practicada pola 

escola de Nova York. Sen embargo, cómpre sinalar que se emprega “action painting” 
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para se referir á pintura xestual practicada nos Estados Unidos e, en concreto, para 

designa-lo estilo pictórico de Pollock, mentres que “pintura xestual” se usa como 

sinónimo desta pero normalmente dun xeito máis amplo e xeral. 

 
 Alla prima 

A expresión “alla prima” fai referencia a unha técnica pictórica na que só se 

aplica unha capa de cor directamente e sen retoques. Aínda que non se rexistra esta 

locución italiana en ningún dos diccionarios e documentos consultados en lingua 

galega, si se recollen, na Enciclopedia Galega Universal de Ir Indo, as expresións “alla 

breve”, “alla ottava” e “alla turca”, locucións italianas do eido da música que manteñen 

unha clara similitude formal coa locución “alla prima”. Xa que logo, tendo en conta que 

se admiten estas tres expresións como estranxeirismos e dado que “alla prima” tamén 

constitúe un estranxeirismo no inglés, podemos manter esta locución na súa lingua de 

orixe, en italiano, do mesmo xeito que se fai con outros termos pictóricos tanto en 

inglés coma en galego.  

 

 All-over 

Tampouco se recolle esta expresión, nin outra semellante, en ningún dos 

documentos consultados en galego. Sen embargo, trátase dunha técnica pictórica 

sobradamente coñecida, xa que é unha das técnicas que emprega habitualmente 

Jackson Pollock nos seus cadros e que consiste en cubrir o lenzo (ou outra base) cun 

fondo cromático. Resulta difícil atopar unha traducción axeitada para o termo inglés 

“all-over painting” e, por outra banda, entre os especialistas coñécese esta técnica 

como “all-over”, polo que non parece apropiado traducila. Adóitase falar de “pintura all-

over” ou, máis frecuentemente, de “técnica all-over”.  
 
 Arte de ambiente 

Adóitase emprega-lo anglicismo “environment art” ou “environment” para facer 

referencia a este movemento no que o o artista basea as características dos obxectos 

no seu desenvolvemento no espacio, creando co “ambiente” unha estructura espacial 

configurada artisticamente. Trátase dun estranxeirismo innecesario, que se pode 

traducir por “arte de ambiente” ou “ambiente” como aparece no glosario. 

 

 Arte matérica 
Para a expresión inglesa “material art”, que se refire a un movemento que se 

caracteriza polo emprego de materiais pouco habituais para a creación dunha obra de 

arte, as posibilidades de traducción que se atoparon foron “arte obxectual” e “arte 
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matérica”. Aínda que ningunha delas se rexistra en galego, ámbalas dúas foron 

identificadas polo equipo de especialistas. 

 

 Arte nacionalsocialista 
Non se rexistra “arte nacionalsocialista” en ningún dos documentos 

consultados, pero si se recolle, no Gran Diccionario Xerais, o adxectivo 

“nacionalsocialista”, que fai referencia ó substantivo “nacionalsocialismo”, definido 

coma o “conxunto de doutrinas do partido de Ádolf Hítler, que gobernou Alemaña entre 

o 1933 e o 1945. Os principios teóricos que o alicerzaban foron a comunidade 

nacional, a suposta superioridade da raza aria e o antisemitismo, a apoloxía da guerra 

e da violencia e o culto á forza”. Polo tanto, a expresión “arte nacionalsocialista”, como 

equivalente da inglesa “National Socialist Art”, é perfectamente válida en galego, xa 

que fai referencia á arte promovida por Hítler para facer propaganda ideolóxica. 

 

 Barroco 
Aínda que tanto a definición inglesa coma a galega afirman que “Baroque”, ou 

“barroco” respectivamente, é unha palabra de orixe portuguesa, hai que dicir que os 

historiadores non se poñen de acordo sobre a orixe do termo, segundo se explica no 

diccionario de Conceptos fundamentales del arte de Faerna e Gómez. Algúns 

historiadores relaciónano coa denominación que os portugueses daban a certas perlas 

de forma irregular; outros coa expresión siloxística Baroco, e outros remiten a súa 

orixe ó termo florentino barochio (engano), pero o certo é que non empeza a aplicarse 

ó eido da historia da arte ata ben entrado o século XVIII, e sempre nun sentido 

despectivo: barroco coma sinónimo de absurdo, estrambótico ou grotesco. 

 

 Blauen Vier, die (Os catro azuis) 
Esta expresión non foi identificada polos historiadores da arte, pero aparece no 

Diccionario del arte actual de Karin Thomas, onde se explica que “die Blauen Vier” é 

un termo proposto por Galka Scheier, buscando un paralelismo con “der Blaue Reiter”, 

para a asociación de Feininger, Jawlensky, Kandinsky e Klee que, segundo un 

contrato firmado en marzo de 1924, debía servir á difusión no estranxeiro das obras e 

ideas artísticas dos catro pintores. Ó tratarse esta asociación  dun feito moi concreto, o 

termo “die Blauen Vier” non tivo moita difusión. En calquera caso, o seu equivalente en 

galego sería “die Blauen Vier” ou “Os catro azuis”, de xeito paralelo ó que acontece 

tamén con “der Blaue Reiter” ou “O cabaleiro azul”. 
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 Cinquecento 

Nos documentos consultados en galego non se rexistra o termo “cinquecento” 

para designa-la arte italiana do século XVI, pero si aparecen,  curiosamente, os termos 

quattrocento e seicento, que fan referencia ó século XV e XVII respectivamente, así 

coma os adxectivos quattrocentista e cincocentista (que deriva do propio 

“cinquecento”), todos eles no libro de Historia da Arte de García Iglesias. Por lóxica, se 

se admiten estas palabras, débese aceptar tamén o italianismo “cinquecento”. 

 

 Cloisonismo 
Trátase dunha técnica pictórica que consiste en poñer en contraste violento 

zonas de cores puras separándoas con liñas moi marcadas. O nome deriva do 

esmalte cloisonné ou tabicado. O termo cloisonismo non se rexistra nos documentos 

consultados. Só se rexistra o galicismo cloisonisme no diccionario de Fatás e Borrás. 

En galego atopamos, no Gran Diccionario  Xerais, o galicismo cloisonné, a partir do cal 

poderiamos crear por sufixación o substantivo “cloisonismo” que, ó mesmo tempo, é 

unha adaptación do termo francés cloisonisme, do mesmo xeito que adaptamos outros 

termos de orixe francesa como “fauvismo” ou “tachismo”. 

 

 Frottage 

Neste caso cómpre manter o galicismo “frottage” para designar esta técnica 

que consiste en fregar un lapis sobre un papel colocado nunha superficie irregular. 

Unha adaptación do tipo *frotaxe (paralelamente ó que acontece no caso de “colaxe”) 

non sería válida, xa que o verbo en galego non é “frotar” senón “fregar”, así que 

obteriamos, en todo caso, o substantivo *fregaxe, que tampouco resulta moi 

convincente posto que xa existe o substantivo “frega”. Tamén hai que ter en conta que 

tanto unha adaptación do termo coma unha traducción do tipo “técnica da frega” sería 

difícil de entender: os diccionarios de arte consultados e os propios historiadores da 

arte utilizan o termo francés “frottage”, polo que se considerou que debía manterse 

esta forma na súa lingua de orixe. 

 

 Grattage  

Designa unha técnica pictórica segundo a cal se reparten as cores de xeito 

arbitrario sobre unha táboa de madeira. Trátase dun caso moi semellante ó anterior: 

non semella moi viable optar por unha traducción ou adaptación, sobre todo tendo en 

conta que os especialistas coñecen esta técnica polo seu nome francés. Polo tanto é 

preferible mante-lo termo na súa lingua orixinal. 
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 Idealismo 
Esta palabra recóllese nos diccionarios galegos consultados coma unha 

corrente filosófica e non artística, polo que cómpre amplia-lo seu significado. A 

definición que se ofrece de “idealismo” neste glosario fai referencia a unha “tendencia 

dos artistas que desexan achegarse todo o posible á representación perfecta dos temas 

das súas obras, sempre na procura do arquetipo e da superación das taras ou defectos 

que todo modelo individual presenta” (Fatás e Borrás). 

 

 Modernismo 
Segundo o Diccionario de las Artes Decorativas de Fleming e Honour, “Art 

Nouveau” é o nome francés co que se coñece o modernismo nos países de fala 

inglesa. Sen embargo, tamén se rexistran en inglés os sinónimos Modern Style e 

Modernism. Este movemento maniféstase de xeito case simultáneo en varios países e, 

en cada un deles, recibe un nome distinto e presenta características diferentes. En 

Alemaña coñécese co nome de Judendstil, en Francia Art Nouveau (termo que se 

empregaría tamén nos países de fala inglesa), en Italia Stile Floreale, mentres que 

modernismo se emprega en Portugal e en España. En galego rexístrase, na 

enciclopedia de Ir Indo, Art Nouveau como sinónimo de “modernismo”, polo que se 

recollen no glosario estas dúas formas. 

 

 Neodadaísmo 
Non se rexistra “neodadaísmo” en ningún dos textos e diccionarios   

consultados en lingua galega, pero é practicamente a única traducción posible para o 

termo inglés “neodadaism” e é ademais o nome que lle dan os historiadores da arte a 

este movemento, que constitúe unha tendencia máis recente do movemento dadaísta. 

 

 Neoexpresionismo 
Tampouco aparece este termo nos diccionarios e documentos consultados en 

galego pero tamén neste caso os especialistas recoñecen o uso do termo 

“neoexpresionismo”, que é o que se ofrece no glosario como equivalente do inglés 

“neoexpressionism”. Ademais, igual ca no caso anterior, trátase dun termo totalmente 

transparente do que se pode deducir sen dificultade que fai referencia ás tendencias 

que botan man dun estilo pictórico baseado no expresionismo. 
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 Neorrealismo 
Segundo o Diccionario del arte actual, de Karin Thomas, e tamén segundo o 

Diccionario de pintura de Breuille, este movemento realista tradúcese en castelán por 

“Nuevo Realismo” (tomado do francés “Nouveau Réalisme”). Sen embargo, non 

semella unha opción axeitada traducilo en galego, de xeito paralelo ó castelán, por 

Novo Realismo, xa que esta expresión resulta pouco natural na nosa lingua pola 

colocación do adxectivo anteposto ó substantivo. En galego existe unha proposta que, 

ó meu entender, é máis aceptable: a que achega o Diccionario Xerais (1994), coa 

inclusión do prefixo grego “neo-“ anteposto ó substantivo “realismo”, o que permite a 

creación dunha nova palabra en galego: “neorrealismo”, de xeito paralelo ó que ocorre 

con outras palabras coma “neoclasicismo” ou “neodadaísmo”. 

 
 Pintura de campos cromáticos 

“Color field painting” (ou a súa traducción “pintura de campos cromáticos”) non 

se rexistra nos documentos consultados en galego. Designa unha técnica da pintura 

expresionista abstracta na que os cadros poden compoñerse unicamente duns poucos 

rectángulos de espacio que se sitúan sobre un fondo de cor. En castelán si aparece 

esta técnica nalgúns documentos. En Movimientos artísticos desde 1945 de Edward 

Lucie-Smith fálase de “colour painting”, e noutros textos recóllese “color field painting” 

directamente en inglés. Tamén aparece nalgúns documentos traducido como “pintura 

de campos de color”. Considerouse que a mellor opción para “color field painting” era 

“pintura de campos cromáticos”, e así se recolle no glosario. 

 

 Pintura figurativa da Baía de San Francisco 
Non se rexistra esta expresión en ningún dos documentos consultados e 

tampouco foi identificada polo equipo de especialistas. Despois de consultar con eles, 

chegouse á conclusión de que a traducción máis clara para “Bay area figurative” é a 

que aquí propoñemos: “pintura figurativa da Baía de San Francisco”, xa que se trata 

dun movemento figurativista que xurdiu precisamente na Baía de San Francisco como 

reacción contra o expresionismo abstracto. 

 

 Pop-art 
“Pop-art” é o nome dun estilo artístico que se basea na repetición e 

manipulación dos obxectos máis representativos da sociedade de consumo. No 

Diccionario do Cumio rexístrase este termo con xénero masculino. Sen embargo, 

tendo en conta que o substantivo principal é “art”, ou sexa, “arte”, e sendo esta unha 
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palabra de xénero feminino en galego, considero que “pop-art” debe ser tamén unha 

palabra de xénero feminino. 
 

 Realismo crítico 
Malia non atopar esta expresión en ningún dos documentos consultados, 

trátase dunha tendencia artística abondo coñecida polos historiadores da arte, que ten 

por obxectivo facer unha denuncia das condicións sociais. Polo tanto, para a expresión 

inglesa “Critical realism” a proposta galega é “realismo crítico” ou ben “realismo social”, 

expresión que se usa como sinónimo da anterior. 

 
 Técnica do goteo 

O termo inglés “dripping” é coñecido e usado polos historiadores da arte e 

mesmo se rexistra nalgún dos diccionarios consultados. Sen embargo tamén é 

frecuente que nos textos sobre arte apareza a súa traducción, que pode ser “goteo”, 

“chorreo”, “derrame”, “técnica do goteo”... De todas elas, a máis empregada polos 

historiadores da arte quizais sexa esta última, de aí que sexa a que aparece no 

glosario, xunto co anglicismo “dripping”, empregado tamén habitualmente, polo que se 

recolle como sinónimo. 
 

 Tenebrismo 
No Diccionario de pintura de Breuille rexístrase en castelán o termo 

“tenebrismo” nunha entrada que nos remite a “caravaggismo”. En galego, sen 

embargo, esta tendencia pictórica aparece designada co nome de “caravaggesco” nun 

dos documentos consultados. Tanto “caravaggismo” coma “estilo caravaggesco” 

semellan opcións válidas e ámbalas dúas son usadas polos historiadores da arte. Por 

outra banda, o termo “tenebrismo” aparece como sinónimo destas verbas nos 

diccionarios consultados en castelán, pero no de Fatás e Borrás indícase que o termo 

“tenebrismo” tamén pode referirse a unha “técnica que usa moito o claroscuro”, é dicir, 

que “tenebrismo” aparece con dúas acepcións posibles: unha como sinónimo de 

“caravaggismo” e outra moito máis limitada que só fai referencia ó uso do claroscuro. 

En galego, a definición que ofrece o Diccionario Xerais está máis próxima a esta 

última, polo que, aínda tratándose dunha definición válida, cómpre ampliala, como se 

fixo no glosario, se se quere usar como sinónimo do “estilo caravaggesco”, que non só 

se caracteriza polo emprego do claroscuro senón tamén polo seu marcado realismo. 
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5. CONCLUSIÓN 
  

A partir da metade do século XIX a pintura comeza a cobrar importancia en 

Galicia, pero será sobre todo xa nos últimos anos do século XX cando aparezan os 

primeiros proxectos e tarefas de investigación relacionados coa pintura. A enciclopedia 

de pintores galegos de Carlos del Pulgar Sabín ou o ensaio de Fernando Vilanova 

sobre a pintura galega dende 1850 ata 1950 son dous dos exemplos máis destacados. 

Tamén aparecen por esa época glosarios de termos artísticos que, se ben non son 

exclusivamente pictóricos, inclúen conceptos relacionados coa pintura. O Vocabulario 

castelán-galego de historia, arte e xeografía de Gutiérrez Izquierdo e o Vocabulario 

galego das artes plásticas de Iglesias González, ámbolos dous publicados no 1994, 

constitúen un bo testemuño do interese que empeza a nacer nestes últimos anos polo 

léxico da arte. O vocabulario de Gutiérrez Izquierdo está publicado dentro dunha 

colección de “cadernos para o ensino”, o que pon de manifesto que esta obra xorde da 

necesidade de establecer unha terminoloxía para o léxico da historia, a arte e 

xeografía para logo aplicala á didáctica. Sen embargo, estas obras supoñen tan só un 

primeiro achegamento á terminoloxía artística e pictórica, pero aínda queda moito 

camiño por andar.  

 

Á parte das obras mencionadas anteriormente, cómpre sinalar que son aínda 

moi escasas as publicacións en galego sobre arte. É significativo que entre as obras 

consultadas só se atopase un libro de texto de historia da arte de COU publicado en 

galego. Quizais isto se deba á inexistencia de glosarios de terminoloxía especializada 

para tomar como referencia á hora de crear unha obra deste tipo. Pero, para elaborar 

un glosario de terminoloxía especializada, tamén é conveniente que existan 

previamente obras sobre pintura ou arte publicadas en galego, xa que iso facilitaría o 

labor terminolóxico. Polo tanto, estamos ante un problema que non semella ter unha 

solución fácil: sen obras especializadas é difícil elaborar un glosario especializado e, 

por outra banda, tampouco resulta doado redactar textos sobre un campo de 

especialidade se non existen diccionarios especializados nese eido. De feito, o libro de 

historia da arte de COU de García Iglesias presenta considerables vacilacións no que 

ó léxico especializado se refire. En calquera caso, dado que nos últimos anos 

aumentou en Galicia o interese pola pintura e pola arte en xeral, sería necesario contar 

en galego con diccionarios monolingües especializados. En inglés existen xa 

importantes diccionarios monolingües sobre arte coma o Oxford Dictionary of Art, de 

Chilvers, Osborne e Farr, e tamén completos diccionarios enciclopédicos como por 
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exemplo The Dictionary of Art. En francés podemos salientar tamén a publicación dun 

diccionario específico de pintura, o Dictionaire de la peinture de Laclotte e Cuzin. Sen 

embargo, en galego, aínda non contamos con ningunha obra desta magnitude. 

 

Polo que se refire ós diccionarios bilingües especializados, só atopamos o 

Vocabulario castelán-galego de historia, arte e xeografía de Gutiérrez Izquierdo. 

Outras disciplinas, como poden se-la economía ou o dereito, contan xa con 

diccionarios especializados bilingües ou mesmo multilingües. Sen embargo, non se 

atopou ningún diccionario bilingüe, nin sequera inglés-español ou inglés-portugués, 

especializado en terminoloxía pictórica. 

 

Tendo en conta todas estas cuestións, o glosario inglés-galego de conceptos 

pictóricos que aquí se presenta pretende, dalgún xeito, abrir camiño para futuras 

investigacións bilingües no eido da pintura e, ó mesmo tempo, constituír unha 

pequenísima contribución de cara á elaboración dun diccionario monolingüe sobre 

pintura máis completo, xa que ofrece tamén terminoloxía e definicións en galego. 

 

En definitiva, a elaboración dun glosario bilingüe especializado constitúe un 

proxecto de investigación interesante, porque permite participar no proceso de 

creación neolóxica dunha lingua e investigar sobre o seu léxico; necesario, porque a 

elaboración da terminoloxía contribúe a elimina-lo baleiro léxico e as vacilacións 

existentes, un labor fundamental para o proceso de normalización da nosa lingua; e 

práctico, porque permite facilita-la comunicación entre especialistas de distintas 

linguas (neste caso o inglés e o galego) e porque constitúe, sen dúbida, unha 

ferramenta de traballo útil para o desenvolvemento da actividade de traducción. 
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6. NORMAS DE UTILIZACIÓN 
 

6.1. ESTRUCTURA E PRESENTACIÓN DAS ENTRADAS 
A estructura e presentación das entradas no glosario é a seguinte: 

 

ENG: termo en inglés: [referencia á árbore conceptual] definición do termo en 

inglés [fonte da que foi extraída a definición do termo]. 

VAR: variante do termo en inglés. 

SIN: sinónimo do termo en inglés. 

CON: contexto en que aparece o termo en inglés, no caso de consideralo 

necesario. 

OBS: observacións pertinentes sobre o termo en inglés. 

 

GAL: termo en galego: [referencia á árbore conceptual] definición do termo en 

galego [fonte da que foi extraída a definición do termo]. 

VAR: variante do termo en galego. 

SIN: sinónimo do termo en galego. 

CON: contexto do termo en galego, no caso de consideralo necesario. 

OBS: observacións pertinentes sobre o termo en galego. 
 

Ademais, para facilita-la lectura das entradas de xeito individualizado, cada 

unidade terminolóxica aparece separada das outras mediante unha liña. 

 

Exemplo: 
____________________________________________________________________________ 

ENG: Art Nouveau: “New art” had its roots in the English arts and crafts 

movement founded in 1861 by William Morris. Its highly-decorative style contained 

strong elements of fantasy and is characterised by curving lines as seen in the 

illustrative paintings of Aubrey Beardsley.  

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/ library/blmovements.htm]. 

SIN: Modern Style, Modernism. 

 

GAL: modernismo (+): movemento artístico de finais do século XIX, moi 

esteticista, froito dunha reacción ó prosaísmo, eclecticismo e realismo anteriores; en 

arquitectura emprega deseños atrevidos e materiais novos, coma o cemento armado; 
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destaca a súa influencia en artes industriais e decorativas, onde emprega temas florais 

e fauna acuática. [Xerais 1994]. 

SIN: Art Nouveau. 
____________________________________________________________________________ 

 

 

6.2. SÍMBOLOS E INDICACIÓNS DE USO 
Para un correcto uso do glosario tamén cómpre ter en conta os seguintes 

símbolos e indicacións: 
 Os estranxeirismos preséntanse en cursiva. 

 Coa negriña sinálanse as referencias cruzadas. 

 O signo máis (+), que aparece despois dalgunhas entradas, úsase para 

indicar que existe máis información sobre esa palabra no comentario de termos. 

 Despois de cada entrada, aparece entre corchetes unha referencia á árbore 

conceptual, tendo en conta os seguintes símbolos: 

 

Para a parte inglesa:  Para a parte galega: 

mov: movement     mov: movemento 

sty: style    est: estilo 

tech: technique   téc: técnica 

gen:  genre    xén: xénero 

 
 Para as referencias bibliográficas hai que remitirse ó apelido do autor da 

obra que se cita ou se menciona. No caso de obras de varios autores, como acontece 

por exemplo cos diccionarios, adóitase emprega-lo nome da editorial (Xerais, Cumio, Ir 

Indo). Para o diccionario da Real Academia Galega e do Instituto da Lingua Galega 

emprégase a abreviatura RAG-ILG. 
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7. GLOSARIO INGLÉS-GALEGO DE CONCEPTOS 
PICTÓRICOS. MOVEMENTOS, ESTILOS, ESCOLAS, 
TÉCNICAS E XÉNEROS. 

 

A 

______________________________________________________________________ 

ENG: abstract art: [mov] A term which is usually synonymous with 20th century 

avant-garde art, abstract art can be defined as images which have been abstracted or 

derived from nature but have been altered or simplified to their geometric forms.  

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

 

GAL: arte abstracta: [mov] movemento artístico contemporáneo (en escultura, 

pintura, deseño, etc.) que non pretende representar nada da realidade natural 

obxectiva, senón unha harmonía ou contraste de liñas, formas, cores, etc. [Xerais 

1994].  

_____________________________________________________________________ 

ENG: abstract expressionism: [mov] This 20th century art movement has its 

roots in the revolutionary, non-figurative works of Wassily Kandinsky but is most often 

associated with American painter Jackson Pollock and his peers. The movement 

emphasizes form and color within a non-representational framework and concentrated 

on the spontaneous act of painting. It was coined by American art critic Robert Coates 

to describe the style of Gorky, Pollock and de Kooning but by 1951 it had become a 

generic term to describe all types of non-geometric abstraction.  

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

 

GAL: expresionismo abstracto: [mov] corrente artística que expresa a 

reacción contra a arte abstracta xeométrica; caracterízase por dar prioridade ó estado 

emocional do artista, á súa intuición, fronte á razón. [Gran Diccionario Xerais].  

_____________________________________________________________________ 

ENG: abstraction: [mov] Pictorial manifestation that omits sensory information 

and the usual notions of the forms of nature.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 
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 GAL: abstracción: [mov] acción e resultado de abstraer ou abstraerse, modo 

de concentra-lo pensamento, mediante o cal separamos algo de algo. Abstracción 

lírica: Na pintura abstracta contemporánea, aquela que se basea no xesto motor e no 

ritmo descontinuo, a maraña lineal, semellante ó que xorde nos primeiros debuxos 

infantís. Abstracción xeométrica: Aquela pintura abstracta conformada pola 

combinación de figuras xeométricas, primando nela o factor racional. [Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: accumulation: [tech] The accumulation of equal objects, from clocks to 

cars, shut up in glass cases or trapped within masses of concrete or other material, 

leaving part of the object or objects visible so that they may be recognised. When the 

objects have been accumulated, one becomes aware of the surface of the work of art 

by its increased presence. Arman (Agustín Fernández) states “Accumulation is the 

expression quantity, a sign of the times.” [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: acumulación: [téc] termo que designa unha forma de configuración da 

arte obxectual, consistente no amoreamento de obxectos usados, do mesmo ou 

diverso tipo, ou no seu agrupamento no interior de receptáculos de plástico. Este 

método da arte matérica é utilizado principalmente polos plasticistas do neorrealismo 

como Arman, Tinguely, Spoerri, César e Chamberlain, e confírelles novas propiedades 

estéticas ós obxectos usados, desperdicios da sociedade de consumo. [Definición 

baseada en Thomas]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Action Painting: [tech] A form of painting in which the colour is spilled or 

dripped onto the canvas (often extended onto the floor) without any previous 

compositional sketch. The structure of the painting arises from an intuitive artistic 

process and from the different “forms of behaviour” of colour.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: action painting (+): [téc] forma do expresionismo abstracto practicada 

despois de 1945 pola escola de Nova York. Proponse para exteriorizar o inconsciente 

do artista a partir dunha pintura xestual que expresaba o dinamismo da vida primaria. 

Jackson Pollock foi o seu principal representante. [Enciclopedia Ir Indo]. 

SIN: pintura xestual. 

 OBS: Adóitase empregar “action painting” para referise á pintura xestual 

practicada nos Estados Unidos, e máis concretamente, para referirse ó estilo pictórico 

de Pollock. A expresión “pintura xestual” úsase como sinónimo desta pero 

normalmente dun xeito máis xeral. 
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_____________________________________________________________________ 

ENG: alla prima: [tech] Technicque commonly used in painting since the 19th 

century whereby an artist completes a painting in one session without having provided 

layers of underpainting. [http://www.artvault.com/1055/1057/1216/9754.asp]. 

 

GAL: alla prima (+): [téc] termo italiano que designa unha técnica pictórica moi 

rápida, feita cunha soa aplicación de cor e sen retoques. Cada cor aplícase máis ou 

menos directamente, como debe quedar na pintura definitiva [Definición baseada en 

Fatás e Borrás]. 
_____________________________________________________________________ 

ENG: all-over painting: [tech] A form of painting in which the canvas (or other 

base) is covered lightly with a chromatic structure. This term mainly defines the Action 
Painting of J. Pollock. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: all-over (+): [téc] técnica pictórica na que o lenzo (ou outra base) se 

cobre lixeiramente cun fondo cromático. Este termo define principalmente a action 

painting de J. Pollock. [Traducción da definición inglesa]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: aquatint: [tech] A technique derived from “etching” which produces 

effects similar to those of watercolour. The first process is the granulation of the sheet 

of copper. In general, minute spots of bitumen or resin are used, which stick to the 

metal once heated. Another method involves fixing the resin with alcohol which, on 

evaporation, makes the grains stick to the copper sheet. Granulation makes it possible 

to obtain a porous background. Once the granulation process is finished, the image 

may be etched onto the metal. The mordant action is detained by means of varnish 

brushstrokes (like that which is used in etching).  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: augatinta: [téc] variante da técnica de gravar á augaforte. A prancha 

cóbrese cunha capa de resina que se pega mediante calor. Así fórmanse uns grans 

inalterables pola acción do ácido. Hai que preservar con verniz as partes que quedan 

brancas e a parte posterior da prancha para evitar a acción do ácido, así como 

aquelas partes que xa foron suficientemente atacadas. Desa maneira obtense unha 

gama variada de grises e negros. [Enciclopedia Ir Indo]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Art Deco: [mov] Descriptive term applied to a style of decorative arts that 

was widely disseminated in Europe and the USA during the 1920s and 1930s. Derived 
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from the style made popular by the Exposition Internationale des Arts Décoratifs et 

Industriels Modernes held in Paris in 1925, the term has been used only since the late 

1960s, when there was a revival of interest in the decorative arts of the early 20th 

century. Since then “Art Deco” has been applied to a wide variety of works produced 

during the inter-war years, but it should be applied only to French works and those form 

countries directly ingluenced by France. [Turner, Jane. The Dictionary of Art]. 

 

GAL: Art Deco: [mov] movemento ligado ó ámbito das artes decorativas que 

xurdiu a mediados dos anos vinte. Na Exposición Internacional das Artes Modernas 

Decorativas e Industriais, celebrada en París en 1925, a pintura só interveu como 

“decorado”. Os artistas elixidos polos organizadores dos diversos pavillóns eran 

bastante representativos do que axiña se chamaría “art déco” (abreviatura de arts 

décoratifs), en lembranza desta exposición. [Definición baseada en Breuille]. 

CON: “E ¿que coñeceron no París dese mesmo período que cobre os anos 

vinte e trinta anteriores á Guerra Civil? Á parte do surrealismo, que dominaba como 

movemento artístico internacional, e do esplendor efémero doutras opcións, como a 

Art Deco, que rememora na súa exposición de 1925 as glorias do deseño modernista, 

afondaron no coñecemento das vangardas que se foron sucedendo despois do 

impresionismo e, sobre todo, nas que gardaban máis afinidade cos realismos 

europeos do “retorno á orde” que se produce despois da Primeira Guerra Mundial e 

ata ben entrados os anos trinta”. [Artistas galegos: pintores]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: art informel: see informalism movement. 
_____________________________________________________________________ 

ENG: Art Nouveau: [mov] “New art” had its roots in the English arts and crafts 

movement founded in 1861 by William Morris. Its highly-decorative style contained 

strong elements of fantasy and is characterised by curving lines as seen in the 

illustrative paintings of Aubrey Beardsley. 

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

SIN: Modern Style, Modernism. 

 

GAL: modernismo (+): [mov] movemento artístico de finais do século XIX, moi 

esteticista, froito dunha reacción ó prosaísmo, eclecticismo e realismo anteriores; en 

arquitectura emprega deseños atrevidos e materiais novos, coma o cemento armado; 

destaca a súa influencia en artes industriais e decorativas, onde emprega temas florais 

e fauna acuática. [Xerais 1994]. 

SIN: Art Nouveau. 



 30

_____________________________________________________________________ 

 ENG: Arte Povera (or Art povera): [mov] (“poor” or “impoverished” art) “A 

movement born of the student’s social protest and of spontaneous happenings. Poor 

Art expresses an approach to art which is basically anti-commercial, precarious and 

anti-formal. It concentrates on the physical qualities of the method and the mutability of 

the materials. Its importance lies in the artist’s commitment to the actual materials and 

the total reality.” (Germano Celani, 1969) Poor Art: “that which is carried out using 

leftover products or pre-industrial products. But perfect or new materials are never 

used.” (Francisco Brugnoli). [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

  

 GAL: arte pobre: [mov] tendencia da arte contemporánea, desenvolveita a 

finais dos anos 60 en Italia, caracterizada polo uso de materiais cotiáns –cordas, 

cemento, papeis de xornais, etc.– en contraste coa nobreza dos materiais tradicionais 

na escultura coma o mármore ou o bronce. [Gran Diccionario Xerais]. 

 VAR: arte povera. 

 OBS: Esta expresión úsase tanto en galego coma en italiano, pero débeselle 

dar preferencia á forma galega. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Ashcan School: [sch] This small group of New York realist artists 

including George Luks, William Glackens, John Sloan and Everettt Shinn, was formed 

in 1908. They used their past expense as newspaper illustrators to capture the more 

sordid side of urban life. A critic, displeased with the group’s subject matter, suggested 

that their work belonged in as ashcan – hence the name.  

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

VAR: Ash Can School. 

 

GAL: Ash Can School (Escola do colector do lixo): [esc] movemento 

pictórico do comezo do s. XX, principiado en Nova York, que buscaba os elementos de 

inspiración nos ambientes populares. A denominación veulles dada porque nalgúns 

cadros aparecían cubos do lixo. Formalmente eran realistas ou expresionistas, algúns 

deles estudiaron ou viviron en Europa. O acto máis importante levado a termo foi a 

exposición de 1908 na Machbeth Gallery de Nova York, coñecida co nome de 

exposición dos oito (The Eight) e que foi un motivo de escándalo nos ambientes 

conservadores da National Academy. Os oito pintores eran: William Glackens, Robert 

Henri, Ernest Lawson, George Lucks, Everett Shinn e John Sloan, realistas, e Arthur B. 

Davis e Maurice Prendergast, expresionistas. [Enciclopedia Ir Indo]. 

_____________________________________________________________________ 
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ENG: assemblage: [tech] Means the accumulation of objects. Name given to a 

picture which concentrates on relief and whose composition incorporates utensils 

which are taken from everyday life. The first assemblages arose in the second decade 

of the 20th century. Montage, combination of painting and “collages” in which the 

elements which are placed on the base are so enormous that the they take up a space 

in the environment on almost the scale as sculptures. This is why it is also called 

environment collage; fragments of life, fragments of the environment.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: ensamblaxe: [téc] concepto para expresar, dentro da arte matérica, 

unha determinada configuración obxectual que se formou a base de cadros de colaxe 

adaptados ó principio de montaxe espacial. A “ensamblaxe”, como termo xenérico, 

designa o extenso conxunto de cadros matéricos, plástico-ambientais, que introducen 

obxectos na súa estructura proporcionando un efecto plástico de relevo. [Definición 

baseada en Thomas].  

OBS: “Ensamblaxe” é un termo coñecido e usado polos historiadores da arte, 

polo tanto débeselle dar preferencia á forma galega e rexeita-lo galicismo 

“assemblage”. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: automatism: [tech] Drawing and painting method associated with 

Surrealism in which the artist does not consciously create but doodles, allowing the 

subconscious mind and virtually uncontrolled movement of the hand to produce an 

image. [http://www.artvault.com/1055/1057/1216/9754.asp]. 

 

GAL: automatismo: [téc] técnica de pintura –e tamén de escultura– que 

consiste en deixarse levar polos movementos da man sen intervención da vontade. 

André Breton denomina dictado máxico ó somnambulismo pictórico desta “escritura 

automática”, que el define do seguinte xeito: “dictado mental sen ningún control por 

parte da razón, máis aló de toda reflexión estética ou moral” (primeiro manifesto do 

surrealismo, 1924). O automatismo rítmico dos debuxos de Masson, que se traduce 

en explosivo tropel de liñas, supuxo o fundamento técnico-metodolóxico do posterior 

expresionismo abstracto que, na action painting, alcanza o nivel máis alto de 

pintura rítmico-automática coa técnica do goteo. [Definición baseada en Thomas e no 

Gran Diccionario Xerais]. 

_____________________________________________________________________ 
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ENG: avant-garde movement: [mov] Term given to a group of artists of artistic 

movements which are before their name, with a renewed intention for advance and 

exploration. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: vangardismo: [mov] nome xenérico do conxunto de correntes estéticas 

que se adiantan nos gustos ós do común das xentes da época. [Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 
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B  

_____________________________________________________________________ 

 ENG: Barbizon School: [sch] Between 1830-1870, this group of painters from 

the area around Barbizon, France, abandoned their studios to paint outdoors, 

becoming the precursors of Impressionists. Their paintings of rural scenes were 

characterized by their informality and naturalness. Among its members were the 

group’s informal leader, Théodore Rousseau, and members Jean François Millet, Jules 

Dupré and Charles-François Daubigny. 

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

 

GAL: Barbizon, escola de: [esc] grupo de paisaxistas que traballaron na 

localidade de Barbizon e no bosque de Fontainebleau a partir de 1845, baixo a guía de 

Théodore Rousseau (1812-1867). Formaron este grupo Charles Daubigny (1817-

1878), Narcisse-Virgile Díaz de la Peña (1807-1876), Jules Dupré (1811-1889), 

François Millet (1814-1875) e Constant Troyon (1810-1865). Opostos ó clasicismo da 

academia de Belas Artes, inspirábanse na pintura holandesa do século XVII e nos 

paisaxistas ingleses como Constable ou Bonington. Defendían a pintura directa do 

natural pero a diferencia dos impresionistas só facían ó aire libre os bocexos e os 

apuntes, as obras eran rematadas no estudio. Prepararon a chegada do 

impresionismo. [Enciclopedia Ir Indo].   

_____________________________________________________________________ 

ENG: Baroque: [sty] word of Portuguese origin that means “irregular”. This 

term is now used to define a period of European art that occurred between 

approximately 1600 and 1750, beginning in Rome and expanding through the whole of 

Europe. Its form of expression was very varied and depended on the acknowledgment 

of each country. Its characteristics were curved lines, chiaroscuro effects and marked 

illusionism. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: barroco (+): [est] (port. barroca = pérola defectuosa, irregular). Estilo 

artístico e literario nacido en Italia e desenvolvido en toda Europa occidental e 

Iberoamérica desde principios do s. XVII a mediados do s. XVIII. Segundo o crítico H. 

Wölfflin, caracterízase polo seguinte: busca do movemento, tanto real coma suxerido; 

apertura de espacios; importancia da luz e dos efectos lumínicos; gusto polo teatral, 

polo escenográfico e fastoso; tendencia a non respecta-los confíns das disciplinas 

(mesturando arquitectura, escultura e pintura), etc. En escultura e pintura, figuras en 
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movemento con roupas axitadas en actitude teatral, naturalismo, contrastes lumínicos, 

etc. [Definición baseada en Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Bauhaus: [sch] German school of art, design and architecture, founded 

by Walter Gropius. It was active in Weimar from 1919 to 1925, in Dessau from 1925 to 

1932 and in Berlin from 1932 to 1933, when it was closed down by the Nazi authorities. 

The Bauhaus’s name referred to the medieval Bauhütten or mason’s lodges. The 

school re-established workshop training, as opposed to impractical academic studio 

education. Its contribution to the development of functionalism in architecture was 

widely influential. It exemplified the contemporary desire to form unified academies 

incorporating art colleges, colleges of arts and crafts and schools of architecture, thus 

promoting a closer cooperation between the practice of “fine” and “applied” art in 

architecture. [Turner, Jane. The Dictionary of Art]. 

 

GAL: Bauhaus (Casa da construcción): [esc] escola de deseño, arquitectura 

e industria fundada por Walter Gropius en 1919. Baseada nos principios de William 

Morris e no movemento Arts & Crafts de devolver a dignidade á artesanía, afirma que 

a arte tiña que dar resposta ás necesidades da sociedade e que non era necesario 

facer a distinción entre belas artes e artesanía. Intentaron combinar a arquitectura e as 

artes aplicadas coas técnicas máis modernas. Entre os obxectivos da Bauhaus 

destaca a renovación da arquitectura, do deseño e do mobiliario urbano. [Enciclopedia 

Ir Indo]. 

CON: “Na convicción de que os elementos domésticos e o mobiliario deben ser 

relacionados racionalmente uns con outros, a Bauhaus está procurando, –mediante a 

investigación sistemática, práctica e teórica nos campos técnico, económico e formal– 

o modo de obte-lo deseño dun obxecto a partir das súas funcións e condicionamentos 

naturais”. [García Iglesias, X. M.]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Bay Area Figurative: [mov] A movement, 1940s-1960s, which originated 

in the San Francisco Bay as a reaction to the Abstract Expressionism movement in 

New York. The artists in this movement went back to nature and painted more 

figurative imagery – although the images were still very abstract and expressionist in 

style. Painters included Richard Dieberkorn and David Park.  

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

  

GAL: pintura figurativa da Baía de San Francisco (+): [mov] movemento que 

se desenvolveu entre os anos corenta e sesenta do século XX e que xurdiu na Baía de 
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San Francisco como reacción fronte ó expresionismo abstracto de Nova York. Os 

artistas que formaron parte deste movemento volveron a interesarse pola natureza 

para pintar imaxes máis figurativas pero cun estilo aínda marcadamente abstracto e 

expresionista. Entre os pintores que formaron parte deste movemento atópanse 

Richard Dieberkorn e David Park. [Traducción da definición inglesa]. 

_____________________________________________________________________ 
ENG: binding: see pasting. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: Blaue Reiter: [mov] German group of artists active in Munich from 1911 

to 1914. The principal members were Vasily Kandinsky, Franz Marc, Gabriele Münter, 

Alfred Kubin, Paul Klee and August Macke. The group’s aim was to express the inner 

desires of the different artists in a variety of forms, rather than to strive for a unified 

style or theme. It was the successor of the Neue Künstlervereinigung München 

(NKVM), founded in Munich in 1909. [Turner, Jane. The Dictionary of Art].  

 

 GAL: Blaue Reiter, Der (O cabaleiro azul): [mov] grupo de artistas 

expresionistas establecidos en Múnic que se separaron, en decembro de 1911, da 

Neue Künstlervereinigung. Estaba formado por Vasili Kandinskij, Franz Marc, Alfred 

Kubin e Gabriele Münter. Posteriormente, sumóuselles Paul Klee e August Macke. 

Marc exerceu como director, pero foi Kandinskij quen lle imprimiu un espírito especial 

coa súa concepción nova da arte, expresada en Über das Geistige in der Kunst (Sobre 

a espiritualidade na arte, 1912) e Rückblicke (Ollada ó pasado, 1913). A principios de 

1912, Marc e Kandinskij publicaron o almanaque Der Blaue Reiter; na súa cuberta 

aparecía o cadro de Kandinskij que dera nome ó grupo. Promoveron unha arte 

innovadora que fuxía dos convencionalismos e que abría as posibilidades para o 

informalismo. Triunfou nos anos posteriores á Primeira Guerra Mundial. Esta 

dispersou o grupo e motivou a desaparición dalgúns dos seus compoñentes, ó mesmo 

tempo que clarificou a liña iniciada por Kandinskij e Klee. Este movemento foi o 

resultado dunha serie de especulacións na filosofía da arte. Abriu a posibilidade dunha 

ulterior evolución como a representación simple e pura de estados estrictamente 

psíquicos (informalismo), sen necesidade de recorrer ós signos convencionais da 

cultura. O grupo realizou dúas exposicións itinerantes por varias cidades alemanas 

nas que colaboraron artistas internacionais como Braque, Derain, Goncharova, Larinov 

e Picasso. [Enciclopedia Ir Indo]. 

 VAR: O cabaleiro azul. 

 

 OBS: Coñécese tanto co nome orixinal en alemán coma co nome traducido. 
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_____________________________________________________________________ 

ENG: Blauen Vier: [mov] German for “the blue four,” it was an alliance formed 

in 1924 by four painters – Paul Klee (1978-1940), Wassily Kandinsky (1866-1944), 

Lyonel Feininger (1871-1956), and Alexei von Jawlensky (1864-1941). They exhibited 

as a group in Germany, Mexico, and the United States.  

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

VAR: Blue Four. 

 

GAL: Blauen Vier, Die (Os catro azuis) (+): [mov] nome creado por Galka 

Scheier, buscando un paralelismo co Blaue Reiter, para a asociación, propugnada por 

ela, de Feininger, Jawlensky, Kandinsky e Klee, que, segundo contrato firmado o 31 de 

marzo de 1924, debía servir á difusión no estranxeiro das obras e as ideas artísticas 

dos catro pintores. En maio de 1924 marchou Scheier a Estados Unidos levando 

consigo as obras que lle foran entregadas. A primeira exposición tivo lugar en San 

Francisco. No outono de 1926 Galka Sheier iniciou en Oakland unha xira de 

exposicións e de conferencias. [Definición baseada en Thomas]. 

VAR: Os catro azuis. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: Brücke, die (The Bridge): [mov] Centered in Dresden, 1905-1913. It is a 

group of Expressionist artists, founded by Ernst Ludwig Kirchner, Karl Schmidt-Rottluff 

and Erich Heckel. The group's work is characterized by its intensely emotional and 

violent imagery. Other artists associated with the movement included Emil Nolde, Max 

Pechstein, Otto Mueller and Edvard Munch. The group was disbanded due to artistic 

disagreements and the onset of World War I.  

[http://www.artcyclopedia.com/history/diebrucke.html]. 

 

 GAL: Brücke, Die (A ponte): [mov] nome do grupo fundado en Dresde en 

1905 por Kirchner, Heckel, Schmidt-Rottluff e Bleyl, alumnos da Escola Técnica 

Superior de Dresde. Schmidt-Rottluff foi o inventor do termo Die Brücke, que 

expresaba a vontade de reunir tódalas tendencias non académicas de Alemaña. 

Historicamente, Die Brücke inaugurou a pintura moderna en Alemaña e, sobre todo, o 

expresionismo. A súa obra quería ser unha ponte cara á arte do futuro. [Definición 

baseada en Breuille e en Fatás e Borrás]. 

 VAR: A ponte. 

____________________________________________________________________ 
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ENG: Burgundy, School of: [sch] The Flemish court artists under Philip the 

Bold of Burgundy (c. 1390-1420). The school practiced Flemish realism and included 

van Eyck brothers among its noted members. 

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

 

GAL: Borgoña, escola de: [esc] escola formada polos artistas da corte baixo 

o reinado de Filipe o Atrevido de Borgoña (c. 1390-1420). Esta escola desenvolveu o 

realismo flamengo e, entre os seus membros máis destacados, atópanse os irmáns 

van Eyck. [Traducción da definición inglesa]. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: Byzantine: [sty] A style of the Byzantine Empire and its provinces, c. 

330-1450. Appearing mostly in religious mosaics, manuscript illuminations, and panel 
paintings, it is characterised by rigid, monumental, stylised forms with gold 

backgrounds.  
[http://www.cftech.com/BrainBank/OTHERREFERENCE/THEARTS/ArtMvmtsandPeriods.html] 

  

GAL: arte bizantina: [est] arte desenvolvida no Imperio Bizantino entre os 

séculos IV e XV, aínda que a súa influencia se manifesta no mundo balcánico e eslavo 

ata o século XVIII. Na súa concepción recibiu a influencia das artes romana, grega e 

oriental. O factor relixioso, moi presente en todas as manifestacións culturais, dirixe 

tamén a arte. O artista non tivo unha importancia como tal, foi un funcionario máis ó 

servicio de Deus e do Imperio. Traballaba con prototipos iconográficos cos que se 

pretendía acadar a perfección, necesaria para alcanzar a salvación. Nos templos, as 

pinturas e mosaicos ocupan sobre todo a cúpula, onde se representa a Cristo 

Todopoderoso e as ábsidas coa representación da Virxe como Theotokos (nai de 

Deus) ou Hodigitria (co neno). Xunto cos mosaicos empregouse a pintura ó fresco. 

As iconas foron outra das achegas bizantinas, centradas en calquera representación 

de Cristo, da Virxe, dos santos ou calquera tema sagrado. Os bizantinos cultivaron 

tamén a arte da miniatura sobre todo na ilustración de libros sagrados e ilustraban 

tamén textos científicos como libros de Medicina ou Historia Natural. (...). [Enciclopedia 

Ir Indo]. 
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C  

_____________________________________________________________________ 
ENG: Caravaggisti: [sty] Term applied to the artists who adopted the technique 

of chiaroscuro, the peculiar illumination and realist treatment of the classic themes of 

Caravaggio. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: tenebrismo (+): [est] tendencia artística que utiliza grandes contrastes 

acusados de luz e sombra, destacando as partes iluminadas e deixando o resto na 

escuridade. Os temas tenebristas adoitan referirse a tipos humildes, representados en 

actitudes pouco convencionais, para reaccionar contra o intelectualismo manierista. 

Foi especialmente difundido por Caravaggio, que lle deu outro nome que empregan 

algúns tratadistas: caravaggismo. [Definición baseada en Xerais 1994 e en Fatás e 

Borrás]. 

SIN:  estilo caravaggesco, caravaggismo. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: carolingian art: [sty] French and German art from the end of the 8th to 

the early 10th century. Charlemagne formed the first Holy Roman Empire and revived 

scholarly pursuits both at his court and in the monasteries. Among the most notable 

works of this period were the illuminated manuscripts produced by the religious 

artisans. [http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

 

GAL: arte carolinxia: [est] a da época do imperio de Carlos Magno e dos seus 

sucesores (desde fins do s. VIII ó ano 900, especialmente nos países de etnia 

xermánica). [Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Cercle et Carré: [mov] Movement founded in Paris in 1929 during a 

meeting between the writer Michel Seuphor (born 1901) and the Uruguayan painter 

Joaquín Torres García, which became public in 1930. Thoug having no official 

manifesto, it is best characterized as broadly Constructivist in outlook. It comprised 

mainly abstract artists from Constructivism, Futurism, Dada and Bauhaus, whose 

common motivation was to create an artistic opposition to the dominant Surrealists. 

[Turner, Jane. Dictionary of Art]. 
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GAL: Cercle et Carré: [mov] movemento artístico parisiense fundado polo 

crítico Michel Seuphor e o pintor uruguaio Torres García en xaneiro do 1929. A súa 

finalidade era reagrupar a escala internacional a pintores, escultores e arquitectos de 

espírito constructivista para oporse ó surrealismo. [Definición baseada en Breuille]. 

CON: “O movemento artístico de máis forza na Europa dos anos vinte e trinta 

foi o surrealismo co privilexio teórico do seu líder André Breton –pon en circulación un 

segundo manifesto en 1929–, aínda que xa foran importantes as experiencias 

precedentes dos constructivismos soviéticos e holandés e o da Bauhaus alemana 

(1919-1939) coa presencia indiscutible de artistas como Klee, Kandinsky, Albers ou 

Moholy Nagy; o realismo da Nova Obxectividade, tamén alemana –a partir de 1922–, 

que ha incidir, a través de Grosz, nalgúns artistas galegos do momento pola súa 

actitude crítica e comprometida coa situación político-social ou propostas que se 

consolidan ó fío deses anos (entre 1930 e 1931), como Cercle et Carré, Abstraction-

Création ou Art Concret. [Artistas galegos: pintores]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: chiaroscuro: [tech] An artistic technique created in the 16th century in 

order to name the consequent relief in the relationship between light and shade. In the 

same way, colour passes to second place in favour of the contrast of light. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: claroscuro: [téc] arte de dispoñer nunha pintura o contraste de luces e 

sombras; aplícase concretamente ó modo de destaca-las figuras iluminadas sobre un 

fondo escuro. [Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: cinquecento: [est] Refers to Italian art of the 16th century including High 

Renaissance and Mannerism movements. 

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

 

GAL: cinquecento (+) [est] italianismo que designa o s. XVI. Só debe 

empregarse para aludir á arte italiana ou ós seus derivados máis inmediatos. 

[Definición baseada en Fatás e Borrás]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: classicism: [sty] A form of art derived from the study of Greek and 

Roman styles and characterised by its use of harmony, balance, and serenity. The 

Renaissance is the most important of this style’s movements as illustrated by the 

works of the Masters of the High Renaissance such as da Vinci, Raphael, 

Michelangelo, and Titian. The term “neoclassicism” is also used in referring to revivals 
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of classicism during the late 17th and early 18th centuries – especially in England and 

France, and the late 18th and 19th centuries. 

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

 

GAL: clasicismo: [est] corrente estética que identifica a beleza artística coa 

observación de certas leis e no estudio da natureza e que busca a súa inspiración e os 

seus modelos na arte antiga. [Definición baseada en Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: cloisonism: [tech] A pictorial method which involves painting the canvas 

in zones of separate colour. It resembles the techniques of enamel and glasswork. It 

was developed by E. Bernard and P. Gauguin at the end of the 19th century. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: cloisonismo (+): [téc] técnica pictórica que consiste en poñer en 

contraste violento zonas de cores puras separándoas con liñas moi marcadas. Foi moi 

empregada por Gauguin e polos pintores fauvistas. O seu nome deriva do esmalte 

cloisonné ou tabicado. [Definición baseada en Fatás e Borrás]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: collage: [tech] An artistic representation which incorporates materials 

such as paper, fragments of fabric and any type of waste materials to create the 

pictures. The collage, derived from the invention of the "papiers collés" (Picasso, 

Braque), was carried out by the futurists (typographic and periodic fragments), by Kurt 

Schwitters (collages "merz"- waste materials), by the informalists and in Pop Art. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: colaxe: [téc] técnica artística que consiste en realizar un cadro colando á 

tea recortes de papel ou cartóns, conxugándoos ou non coa tinta. [Gran Diccionario 

Xerais]. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: color field painting: [tech] A technique in abstract painting developed in 

the 1950s. It focuses on the lyrical effects of large areas of color, often poured or 

stained onto the canvas. Newman, Rothko, and Frankenthaler painted in this manner.  
[http://www.cftech.com/BrainBank/OTHERREFERENCE/THEARTS/ArtMvmtsandPeriods.html] 

  

 GAL: pintura de campos cromáticos (+): [téc] técnica da pintura 

expresionista abstracta que prescinde totalmente dos elementos figurativos, de tal 

xeito que un cadro pode compoñerse, por exemplo, duns poucos rectángulos de 
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espacio que se sitúan sobre un fondo de cor, sen bordes definidos e cunha posición 

espacial normalmente ambigua (flotando cara ó espectador ou arredándose del). 

Neste tipo de pintura as relacións cromáticas, que se entrelazan e inflúen mutuamente 

dentro do rectángulo e dentro deste espacio, producen unha suave pulsación rítmica. 

[Definición baseada en Lucie-Smith]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: conceptual art: [mov] International artistic trend that from the 70s of the 

20th century freed the mental process of a work of art from its physical representation. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: arte conceptual: [mov] tendencia artística contemporánea na que prima 

a idea sobre o obxecto, ata tal punto que a realización material da obra mesmo non é 

necesaria. [Gran Diccionario Xerais]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: constructivism: [mov] A movement within the concept of abstract art 

from the beginning of the 20th century. Being free from any material nature it aims to 

achieve harmonious structures by means of abstract geometric forms.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: constructivismo: [mov] movemento artístico vangardista de tendencia 

abstracta nacido en Rusia en 1913; as súas obras son xeométricas, lineais e 

funcionais, relacionando as formas abstractas coa industria e a técnica. [Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: contrast: [tech] A principle of design used to emphasise, provide variety 

and interest, or to create a certain feeling in the work.  

[http://www.sasked.gov.sk.ca/docs/artsed/g9arts_ed/g9vgloae.html]. 

 

 GAL: contraste: [tech] oposición intencionada entre diversos elementos dun 

conxunto, de maneira que resalten as súas calidades peculiares de forma evidente. En 

pintura, estas calidades poden ser de cor, luz, volume, forma, etc. [Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: copper engraving: [tech] An old artistic technique in which a drawing is 

engraved onto a sheet of metal, paint is introduced into the cracks and the image is 

transferred to the paper by means of a mechanical process.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 



 42

GAL: calcografía: [téc] técnica de estampar con pranchas de metal 

previamente gravadas. [Xerais 1994]. 

SIN: gravado en cobre. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: critical realism: [mov] A German artistic trend from the 60s of the 20th 

century. It aimed to denounce social conditions by means of contemporary themes of a 

realist form or of a satirical and provocative nature.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: realismo crítico (+): [mov] tendencia artística alemana dos anos sesenta 

do século XX que tiña por obxectivo denuncia-las condicións sociais mediante temas 

contemporáneos de forma realista ou de natureza provocadora e satírica. [Traducción 

da definición inglesa]. 

SIN: realismo social.  

_____________________________________________________________________ 

ENG: cubism: [mov] An artistic movement founded by P. Picasso and G. 

Braque in 1907, in which objects are no longer represented by the optical effect, but all 

the elements are analysed into geometric shapes. It is necessary to differentiate 

between analytical cubism (until 1911) and synthetic cubism (from 1912 until the mid 

1920s). [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: cubismo: [mov] escola artística nacida a primeiros do s. XX (As 

señoritas de Avinyò, cadro de Pablo Picasso en 1907, o primeiro desta tendencia) que 

pretende representa-la realidade xeometrizando as formas (reducidas a cubos, conos, 

cilindros, esferas) e valorando a expresión primaria do volume, fronte ó descoido que 

nestes aspectos sufrira o impresionismo. [Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: cubofuturism: [mov] Artistic trend from the beginning of the 1920s in 

Russia, which brings together cubist and futurist influences.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: cubofuturismo: [mov] este concepto sinala unha determinada fase 

evolutiva da arte rusa nos anos anteriores á Primeira Guerra Mundial, na que as 

experiencias do cubismo e o futurismo se fundiron nun estilo moi peculiar. Denota 

certa proximidade ós cadros contemporáneos de Fernad Léger. O motivo obxectivo 

fracciónase en elementos formais cilíndricos de brillo metálico, e un ritmo case 

maquinal esmiuza o cadro. O principal representante desta corrente artística é 
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Malevich, quen en 1913, na célebre exposición “Die Zielscheibe” (O branco de tiro), 

exhibiu certo número de cadros tipicamente cubofuturistas; xunta el atópanse, entre 

outros, Burljuk e Puni. O cubofuturismo é a fase inmediata de transición cara á 

abstracción pura, que se materializou máis tarde no suprematismo e o 

constructivismo. [Definición baseada en Thomas]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: customs, picture of: See genre painting. 

_____________________________________________________________________ 
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D 
_____________________________________________________________________ 
 ENG: dada: see Dadaism. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Dadaism: [mov] An artistic movement which arose during the First World 

War, rebelling against the traditional artistic values, with new and irrational forms of 

expression like, for example, photographic montages declared as being "anti-art". The 

movement arose in Zurich (8th February 1916) and was named as such, according to 

the most accepted version, by Richard Huelsen-Beck and Hugo Ball. "The radical 

rebound of the art promoted by Dada, was useful for art in general. To feel as though 

one is free from all rules, buying proposals, critics praises, and the horror of the 

audience, were notable stimuli. The absence of all aims allowed us to listen to the 

unknown and absorb their teachings." (Hans Richter) Emigration and the protest 

against the war (1914-1918) took the movement to proclaim anti-art, to provoke 

scandal and to discover the absurd, this being worthless as an image of reality. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

VAR: dada. 

 

GAL: dadaísmo: [mov] movemento literario e artístico de carácter anarquista, 

de principios do s. XX, que preconizaba a máxima liberdade na expresión e a ruptura 

con toda a arte tradicional. [Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Danube School: [sch] The name of an artistic conception which arose in 

the 16th century in the area of the Danube where there was German influence. The 

painters of the Danube School developed a new form of landscape painting in which 

natural life is the determinant and the landscape is the protagonist in the painting and 

not the second element. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: danubiana, escola: [esc] escola pictórica bávara e danubiana existente 

a principios do s. XVI. A ela pertenceron Altdorfer e L. Cranach entre outros. 

Realizaron a síntese do gótico e do manierismo en Alemaña, logrando unha arte 

dramática que se atopa espiritualmente presente no romanticismo alemán. 

[Definición baseada en Fatás e Borrás]. 

_____________________________________________________________________ 
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ENG: dead nature: [gen] A pictorial genre which consists of the representation 

of objects such as fruit, dead animals, flowers or everyday objects which often have a 

symbolic character. It reached considerable heights in the Dutch painting of the 17th 

century. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

SIN: still life. 

 

GAL: natureza morta: [xén] pintura que representa seres inanimados, coma 

froitas, carnes, louza, etc.[Gran Diccionario Xerais: natureza]. 

SIN: bodegón. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: divisionism: [tech] Analytical painting technique developed 

systematically by Georges Seurat (1859-91). Instead of mixing colours on a palette 

each colour is applied to the canvas in pure form in individual brushstrokes so that 

when viewed from a distance the colours blend optically.  

[http://www.artvault.com/1055/1057/1216/9754.asp]. 
 

GAL: divisionismo: [téc] técnica empregada polos pintores neoimpresionistas 

desde finais do séc. XIX, que consiste en xustapoñer sobre a tea pequenos puntos de 

cores puras, primarias, sen empaste nin mestura na paleta, para obter unha mestura 

óptica, de xeito que, contemplada a pintura desde certa distancia, estas cores queden 

fundidas no ollo do espectador. [Gran Diccionario Xerais]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: dripping: [tech] Pictorial technique in which the colour is splashed 

spontaneously onto the canvas which is extended onto the floor. A variant of Action 
Painting, employed mainly by J. Pollock. A technique which consists of letting the 

colours drip onto the cloth, either left to chance or with the artist having partial control. 

(Max Ernst). [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: técnica do goteo (+): [téc] procedemento pictórico moi empregado por 

Jackson Pollock, que xa non precisa dos pinceis, posto que usa cores industriais 

vertidas directamente desde caixas con buratos ou desde os mesmos tubos de pintura 

a un lenzo que se coloca no chan, de tal xeito que os cadros compóñense unicamente 

de regueiros de cor, superpostos en tódalas direccións e realizados desprazándose ó 

redor do lenzo cos tubos de pintura nas mans. [Definición baseada en Breuille]. 

SIN: dripping. 
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OBS: Débeselle dar preferencia ó termo traducido “técnica do goteo” e rexeitar 

polo tanto o anglicismo “dripping”, aínda que se empregan normalmente ámbalas dúas 

formas. 

_____________________________________________________________________ 
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E 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: Eight, The: [sch] A group of American painters who united out of 

opposition to academic standards in the early 20th century. Members of the group were 

Robert Henri, Arthur Davies, Maurice Prendergast, William James Glackens, Ernest 

Lawson, Everett Shinn, John Sloan, and George Luks.  
[http://www.cftech.com/BrainBank/OTHERREFERENCE/THEARTS/ArtMvmtsandPeriods.html] 

  

GAL: Os oito: [esc] grupo que debe o seu nome á unión de oito pintores 

estadounidenses que, despois de seren rexeitados pola Academia Nacional de 

Deseño, realizaron unha exposición conxunta en febreiro de 1908: Arthur B. Davies, 

William Glackens, Robert Henry, Ernest Lawson, George Luks, Maurice Prendergast, 

Everett Schinn e John Sloan, unidos por unha viva amizade e por un común desprezo 

cara á mediocridade dos círculos artísticos oficiais estadounidenses. [Definición 

baseada en Breuille]. 

VAR: The Eight. 
CON: “O acto máis importante levado a termo foi a exposición de 1908 na 

Machbeth Gallery de Nova York, coñecida co nome de exposición dos oito (The 
Eight) e que foi un motivo de escándalo nos ambientes conservadores da National 

Academy. Os oito pintores eran: William Glackens, Robert Henri, Ernest Lawson, 

George Lucks, Everett Shinn e John Sloan, realistas, e Arthur B. Davis e Maurice 

Prendergast, expresionistas. [Enciclopedia Ir Indo]”. 
_____________________________________________________________________ 

ENG: enamel: [tech] Transparent and fine colouring of a resin base, which is 

used to cover the pictorial base or the painted pictures, producing very subtle and well 

blended chromatic mixes. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 VAR: Enamel paints. 

 

GAL: pintura ó esmalte: [téc] a preparada con verniz vítreo [Gran Diccionario 

Xerais]. 

VAR: esmalte. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: enamel paints: see enamel. 
_____________________________________________________________________ 
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 ENG: encaustic: [tech] Ancient technique of painting with wax and pigments 

fused by heat. [http://www.artvault.com/1055/1057/1216/9754.asp]. 

 
 GAL: pintura ó encausto: [téc] procedemento de pintura no que se emprega o 

lume, ben con ceras ou con esmaltes. [Xerais 1994]. 

 VAR: encausto.  

_____________________________________________________________________ 

ENG: engraving: [tech] A generic term to name the process of transferring a 

drawing to paper by means of a printing technique, as much as to name the result of 

this activity. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

  

 GAL: gravado: [téc] arte ou técnica de gravar, de reproducir imaxes mediante 

unha matriz traballada en relevo (gravado en madeira), en oco (gravado sobre metal) 

ou plana (litografía, serigrafía). [Gran Diccionario Xerais]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: environment art: [mov] A movement which arose at the beginning of the 

60s and was concerned with unifying painting, sculpture and visual arts in general. In 

the concept of this movement, the spectator can participate in the creation of 

environments, finding oneself, in this way, directly involved in the work of art. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

  

 GAL: arte de ambiente (+): [mov] movemento no que o artista volve lembrar o 

feito de que un obxecto plástico basea as súas características no seu 

desenvolvemento no espacio, de tal xeito que crea co “ambiente” unha estructura 

espacial configurada artisticamente, que envolve por completo ó espectador e insíreo 

no momento mesmo da configuración artística. Debido a isto, o ambiente establece 

por si mesmo unha realidade que provoca no espectador unha determinada reacción 

mental. [Definición baseada en Thomas]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: etching: [tech] A technique on metal, similar to copper engraving, 

though is easier to handle given that the bases are usually of softer metals. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: augaforte: [téc] ácido nítrico diluído en auga, que se emprega no 

gravado sobre cobre; chapa gravada con dito ácido e estampa obtida. [Gran 

Diccionario Xerais]. 

_____________________________________________________________________ 
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ENG: expressionism: [mov] An artistic movement from the first half of the 20th 

century which emphasises the subjective experiences of the human being. 

Expressionists plan the search for an unreal expressiveness by means of formal 

distortions, exaggeration and excessiveness of colour and superficial painting that 

consciously abandons the three-dimensional perspective.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: expresionismo: [mov] movemento artístico xurdido a primeiros do s. XX 

que intentaba expresar sensacións e vivencias espirituais, servíndose do mundo 

externo, ás veces deformado ou con cores fortes. [Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 
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F 
_____________________________________________________________________ 

ENG: fantastic realism: [mov] A style of painting that developed in Vienna in 

the late 1940s. Its exponents, mainly pupils of Gütersloh, depicted a fairytale world of 

fantasy and imagination with minute detail. They shared an interest in the art of the 

past, notably that of Pieter Brueghel (supremely well represented in the 

Kunsthistorishes Museum in Vienna) and their paintings were often literary and 

anecdotal in character. Ernst Fuchs is the best-known representative of Fantastic 

Realism; others include Erich Brauer, Rudolf Hausner, Wolfgang Hutter, Guterloh´s 

illegitimate son and Anton Lehmden. [Chilvers, Ian]. 

VAR: Phantastischer Realismus. 

 

GAL: realismo fantástico: [mov] escola de pintura que xurdiu en Vienna cara 

ó 1945 e chegou a ser considerada coma un expoñente típico da pintura de posguerra. 

Os artistas relacionados con esta escola combinaban un realismo minucioso cun 

mundo de contos de fadas cheo de fantasía e imaxinación. Aínda que moi diferentes 

no seu xeito de pintar e pola calidade das súas obras, tiveron en común un interese 

pola arte do pasado, especialmente de Pieter Brueghel (moi ben representado no 

Kunsthistorishes Mus. de Vienna). [Definición baseada en Chilvers, Osborne e Farr]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: fauvism: [mov] A term derived from the French "fauves", wild animals. It 

is the name given to a group of artists formed in France in 1905 and led by H. Matisse. 

These artists compared pure and homogeneous colours with the decomposition of the 

colours of impressionism and they abandoned the exactness of the representation of 

the painted objects or persons. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: fauvismo (do fr. fauve, “fera”): [mov] movemento pictórico que se 

desenvolveu en París a principios do s. XX. Xurdiu como reacción ó academicismo e ó 

impresionismo, e caracterizouse polo emprego de cores puras e a acentuación do 

trazo do debuxo. [Diccionario do Cumio]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: figurative art: [sty] That which represents concrete figures of reality, the 

opposite being abstract art. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 
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GAL: arte figurativa: [est] aquela que representa obxectos de realidade cotiá. 

[Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Fontainebleau, School of: [sch] A group of artists, mainly of Italian 

origin, who, in 1530, were given the responsibility of decorating the Fontainebleau 

Palace close to Paris. They developed a decorative and graceful style that should be 

classified within Mannerism. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: Fontainebleau, escola de: [esc] corrente pictórica nacida en Francia, no 

século XVI, en torno ó pazo de Fontainebleau e formada por diversos artistas italianos 

e franceses que lograron introducir en Francia o renacemento (ó que lle conferiron 

unha forma nacional) e o manierismo. [Definición baseada en Breuille e en Fatás e 

Borrás]. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: fresco: [tech] True fresco is the technique of painting on moist plaster 

with pigments ground in water so that the paint is absorbed by the plaster and 

becomes part of the wall itself. [http://www.artvault.com/1055/1057/1216/9754.asp]. 

 

 GAL: fresco: [téc] técnica de pintura que consiste en estende-las cores antes 

de que estea seca de todo a capa de xeso ou calquera outro material adecuado co 

que se cubriron previamente paredes e teito. [Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: frottage: [tech] (French: rubbing) A drawing technique which involves 

placing a piece of paper over an irregular surface (e.g. wood); by rubbing with a pencil 

or charcoal, the texture will be revealed. It was developed in 1925 by Max Ernst. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: frottage (+): [téc] nome dado por Max Ernst ó debuxo obtido 

premeditadamente e cunha intención artística fregando un lapis sobre un papel 

colocado enriba dunha superficie con irregularidades (madeira, tecido, etc.). [Definición 

baseada en Fatás e Borrás]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: futurism: [mov] An Italian artistic movement founded by the writer T. 

Marinetti in 1909 and made known by means of the futurism manifesto. The group was 

anti-academic and its art was dominated by modern technology and the ecstasy of 

speed. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 
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GAL: futurismo: [mov] movemento ideolóxico e artístico que pretendía infundi-

lo dinamismo da vida moderna na arte. Xurdido en Italia (1909), F. T. Marinetti foi o 

autor do manifesto que formulaba a súa orientación. [Diccionario do Cumio]. 

_____________________________________________________________________ 
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G 
_____________________________________________________________________ 

ENG: genre painting: [gen] Painting that represents scenes from daily life. In 

the academic hierarchy it is considered as "inferior painting" and is characterised by its 

great realism and approach to life. There are differences between genre painting of 

bourgeois, peasant and courteous styles. This type of painting reached its height of 

splendour during the 17th century, in pictures of Dutch customs.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

SIN: customs, picture of.  

 

GAL: pintura de xénero: [xén] a que representa temas da vida cotiá, 

especialmente os das clases modestas. [Gran Diccionario Xerais]. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: Gothic: [sty] A European movement beginning in France. Gothic 

sculpture emerged c. 1200, Gothic painting later in the 13th century. The artworks are 

characterised by a linear, graceful, elegant style more naturalistic than that which had 

existed previously in Europe.  
[http://www.cftech.com/BrainBank/OTHERREFERENCE/THEARTS/ArtMvmtsandPeriods.html]. 

  

 GAL: gótico: [est] dise do estilo artístico (arquitectónico, escultórico e 

pictórico) desenvolveito en Europa entre os séculos XII e XV. En arquitectura 

caracterízase polo uso do arco apuntado ou oxival, a diminución do grosor dos muros 

mediante a liberación do peso da bóveda (que vai cargar sobre catro puntos e vai 

mostrar nervaduras de reforzo) e a apertura de grandes ventaneiras, etc. En escultura 

e pintura obsérvase un maior achegamento ó naturalismo seguindo a concepción 

aristotélico-tomista da vida, en contra do simbolismo románico anterior, de 

concepción platónica. O gótico é o novo estilo da burguesía e dos gremios das cidades 

medievais que rexorden, fronte ó románico monacal e feudal das zonas rurais. [Xerais 

1994]. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: gouache: see wash. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: grattage: [tech] A technique developed from "frottage", in which the 

surface, that has been generously prepared with paint, is cut or scratched. In this way 

chromatic and luminous effects emerge. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 
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GAL: grattage (+): [téc] técnica segundo a cal se reparten cores de xeito 

arbitrario sobre unha táboa de madeira. Unha vez secas, o artista grava cunha coitela 

a superficie coloreada. Ademais de Max Ernst, utilizou este sistema de elaboración do 

cadro o pintor húngaro Simon Hantai nos anos cincuenta. [Definición baseada en 

Thomas]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Groupe du Bateau-lavoir: [mov] French for “the group of the floating 

wash house”, the name is derived from the name of a tenement house occupied by 

Pablo Picasso. This group of artists lived in Montemartre, Paris, from 1908 until the 

beginning of World War I. The group included Robert Delaunay, Juan Gris, Fernand 

Léger, and Amadeo Modigliani.  

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements.htm]. 

 

GAL: Grupo do Bateau-lavoir: [mov] (do francés “grupo da lavandería 

flotante”). O nome deriva do dunha casa de veciños habitada por Pablo Picasso. Este 

grupo de artistas viviu en Montemartre, Paris, dende 1908 ata o comezo da Primeira 

Guerra Mundial. Pertencían a este grupo Robert Delaunay, Juan Gris, Fernand Léger 

e Amadeo Modigliani. [Traducción da definición inglesa].  

_____________________________________________________________________ 
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H 
_____________________________________________________________________ 

ENG: heroic landscape: See landscape painting. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: hiperrealism movement: [mov] It arose as a reaction to abstract art 
and also to the conceptual movement at the start of the 70s. It uses photography in 

place of direct representation to elaborate its work. Photography, its precision being 

much greater than that of the human eye, allows the artist to achieve a representation 

of reality which is much more accurate than the reality perceived by the spectator. At 

that distance – at  which both images differ – is where there arises what some have 

defined as being "truer than reality", or in the words of Howard Kanovitz: "everything is 

as it is, though is different from how it appears to us."  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

SIN: photographic realism, photorealism. 

 

GAL: hiperrealismo: [mov] corrente artística que xurdiu en EUA cara a 1965-

70 como reacción contra o movemento abstracto da arte xestual e da arte conceptual, 

e en conexión coa representación afirmativa das cousas na pop-art e co tratamento 

crítico que o dadaísmo lle dá ó material de consumo. Caracterízase por reproducir polo 

miúdo, case fotograficamente, a realidade, coa precisión dunha lente óptica, que ve de 

xeito máis penetrante có ollo humano. O lema desta tendencia realista é “máis 

verdadeiro cá realidade”. Como explica Howard Kanovitz: “Todo é como é e, sen 

embargo, é distinto de como se nos aparece”. [Definición baseada en Thomas e no 

diccionario do Cumio]. 

 SIN: realismo fotográfico. 

_____________________________________________________________________ 
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I 
_____________________________________________________________________ 

ENG: ideal landscape: See landscape painting. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: idealism: [sty] An intellectual idea and form of artistic representation in 

which reality is represented in terms of a defined idea. Idealistic trends are found in 

paintings of the second half of the 19th century (e.g. A Bocklin), but also in the idealist 

idea of "socialist realism". [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: idealismo (+): [est] tendencia dos artistas que desexan achegarse todo o 

posible á representación perfecta dos temas das súas obras, sempre na procura do 

arquetipo e da superación das taras ou defectos que todo modelo individual presenta. 

[Definición baseada en Fatás e Borrás]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: illusionism: [tech] An artistic technique which, using methods of 

perspective representations, optically adjusts the appearance of the three-dimensional 

and spatial qualities of art. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: ilusionismo: [téc] técnica pictórica que, reproducindo de xeito sumario 

formas arquitectónicas, produce no espectador ilusión de realidade. [Definición 

baseada no Gran Diccionario Xerais e en Fatás e Borrás]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: impressionism: [mov] From the French Impressionists. An artistic 

movement which emerged around 1870 in France. It aims to represent the object in its 

momentary independence of light. It is characterised by a bold artistic style, light colour 

and pictures of spontaneous appearance. The main motifs of impressionism were 

landscapes and scenes of city life. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: impresionismo: [mov] movemento pictórico do século XIX que intentaba 

reproduci-la natureza atendendo á impresión producida no artista, en especial a través 

do estudio da luz. Tamén se deu na música e na literatura. [Diccionario do Cumio]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: informalism movement (Art informel): [mov] It is classified as being 

within the concept of abstract art and not geometric. "The informel is the ‘irregular 

form’ that doesn’t offer the regularity of the geometric form nor of the organic. 

Informalism is not only opposed to painting which is based on the construction of 
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forms, but to all types of precise composition or structure, using indeterminism and the 

exploitation of chance. Indeterminism sees to it that the colour can at the same time be 

material and vice versa, and that the stroke or line can be colour."  (Aldo Pellegrini) 

Variants: "tachisme", “material art", based on the superiority of the material, 

calligraphic painting (signs). [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

SIN: Art informel. 

 

GAL: informalismo: [mov] corrente da pintura non figurativa que rexeita 

calquera condicionamento formal, centrándose no valor expresivo da materia. 

Desenvolveuse na década dos cincuenta, e entre os seus principais expoñentes 

destacan J. Dubuffet, J. Pollock, H. Hartung e A. Tàpies. [Diccionario do Cumio]. 

_____________________________________________________________________ 
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L 
_____________________________________________________________________ 

ENG: landscape painting: [gen] The pictorial representation of a landscape. If 

at the beginning the landscape was merely a secondary feature of the painting to give 

form to the background, at the end of the 16th century it was converted into a pictorial 

genre of its own. In the 17th century "ideal landscapes" were developed (like the 

glorified landscapes of C. de Lorena) and "heroic landscapes" (like the allegorical 

views of N. Poussini). However, it reached its peak during the Dutch baroque. 

Landscape painting was revolutionised thanks to the open air painting of the 19th 

century. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: paisaxe: [xén] pintura ou debuxo que representa un exterior natural. 

[Diccionario do Cumio]. 

 paisaxe ideal (en alemán ideale Landschaft e en francés paysage 

composé): aquela na que o artista non reproduce un escenario real senón unha 

composición na que expresa as súas concepcións persoais sobre a beleza do 

natural, desde unha perspectiva poética. [Definición baseada en Fatás e 

Borrás]. 

 paisaxe heroica ou histórica: presenta unha escena de carácter épico 

sobre fondo de paisaxe ideal. Os grandes cultivadores deste xénero son C. 

Lorrain e N. Poussin. [Definición baseada en Fatás e Borrás].  

_____________________________________________________________________ 
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M 
_____________________________________________________________________ 

ENG: Magic Realism: see New Objectivity. 
_____________________________________________________________________ 

ENG: mannerism: [sty] A term which defines the figurative manifestation of the 

High Renaissance of the 16th century which represents the excessively pronounced 

and stylistically elongated forms, figures and space. Usually this term is also used to 

define the exaggeration of expression and the distorted, surreal and exalted artificiality.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: manierismo: [est] estilo artístico, vixente en Italia de 1520 a 1600 (e 

tamén exportado a toda Europa) que se caracterizou, especialmente en pintura, pola 

imitación de Michelangelo e Rafael, derivado nun exceso de refinamento e unha 

grande morbideza e sensualidade nas formas, en particular nos nús. [Gran Diccionario 

Xerais]. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: material art: [sty] Uses, besides normal materials, other unusual ones 

(sacks, burnt wood, metal and plastic sheets, dust, sand, etc.) that make it possible to 

obtain relief effects (related to informalism).  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: arte matérica (+): [est] é aquela na que a autonomía do artista é tan libre 

que aproveita calquera clase de material, calquera materia prima ou artigo 

prefabricado, de tal xeito que o artista xa non non reproduce senón que produce. 

Neste tipo de arte maniféstase o proceso artístico coma un fenómeno creativo, no que 

se usan materiais preexistentes que no proceso configurativo adquiren unha nova 

dimensión asociativa. [Definición baseada en Thomas]. 

SIN: arte obxectual. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: metaphysical painting: [mov] Italian trend with a philosophical base, 

which was founded in the years 1911-1915 by G. de Chirico. Metaphysical painting 

aims to look at what is behind the things in the pictures, with empty places, figures 

without faces and an atmosphere similar to a trance or dreamlike state. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 
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GAL: pintura metafísica: [mov] movemento pictórico desenvolvido en Italia a 

principios do século XX tralo encontro fortuito dos pintores De Chirico, Savinio, Carrá e 

De Pisis. As raíces deste movemento, que constitúe unha reacción contra o 

futurismo, atópanse na pintura surrealista. Na pintura metafísica, o artista expresa 

unha dimensión onírica e fantástica que introduce un elemento turbador no baleiro das 

súas amplas estenografías arquitectónicas. [Definición baseada no Gran Diccionario 

Xerais, en Fatás e Borrás e en Breuille]. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: minimalism: [mov] A movement in American painting and sculpture that 

originated in the late 1950s. It emphasized pure, reduced forms and strict, systematic 

compositions.  
[http://www.cftech.com/BrainBank/OTHERREFERENCE/THEARTS/ArtMvmtsandPeriods.html] 

 

 GAL: minimalismo: [mov] corrente artística xurdida nos Estados Unidos na 

década dos sesenta, caracterizada polo uso de formas elementais e xeométricas. 

[Gran Diccionario Xerais]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: modern style: see Art Nouveau.  
_____________________________________________________________________ 

 ENG: modernism: see Art Nouveau. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: monochrome: [tech] reproduction or execution in (shades of) one colour, 

black and white, or shades of grey. [Longman Dictionary of the English Language]. 

 

 GAL: monocromía: [téc] técnica ou arte de pintar obxectos, imaxes, etc., 

empregando unha soa cor. [Definición baseada en Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 
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N 
_____________________________________________________________________ 

ENG: naive painter: [mov] Artists who form a pictorial style outside of the 

environment of the official academies and schools. They develop their own pictorial 

fantasies from reality and their own imaginary worlds.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 SIN: primitivism. 

 

GAL: naíf: [mov] dise da corrente artística, nacida en Francia a finais do século 

XIX, que concibe a pintura como unha obra que responde a unha arte instintiva, 

antinaturalista, espontánea e sen perspectivas. [Gran Diccionario Xerais]. 

SIN: inxenuísmo, primitivismo. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: National Socialist Art: [mov] The only art allowed during the Third 

Reich. The glorifying and tremendous representation of the strong man, of the noble 

hero, of the life of the peasant and of the indestructible family union, has no purpose 

other than ideological propaganda. Stylistically National Socialist Art is characterised 

by being very conservative academic painting. All other everyday art was criticised as 

being "degenerated art" and the pieces of work were destroyed and the artists were 

persecuted. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: arte nacionalsocialista (+): [mov] a única arte permitida durante o 

Terceiro Reich. A representación enxalzada e desmesurada do home forte, do heroe 

nobre, da vida do campesiño e da unión familiar indestructible non ten máis obxectivo 

có da propaganda ideolóxica.  Dende o punto de vista estilístico, a arte  

nacionalsocialista caracterízase por ser un tipo de pintura académica moi 

conservadora. Calquera outro tipo de arte corrente era criticada por considerarse “arte 

dexenerada” e mesmo se destruían as obras e se perseguía os artistas. [Traducción 

da definición inglesa].  

_____________________________________________________________________ 

ENG: naturalism: [mov, sty] Artistic trend of the second half of the 19th century 

which persecuted the loyal artistic representation of an object. It is also used in a more 

general sense as a form of painting. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: naturalismo: [mov, est] tendencia artística da segunda metade do século 

XIX que trata de seguir e representar do xeito máis fiel posible a natureza, fuxindo do 
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idealismo. Tamén se usa nun sentido máis amplo para denominar un estilo pictórico. 

[Definición baseada no Gran Diccionario Xerais]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: neoclassicism: [sty] An artistic movement between 1750 and 1840 

which was inspired by ancient Greece: The painting is characterised by a fine outline of 

lines and light colours. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: neoclasicismo: [est] movemento artístico e literario que, como reacción 

ó barroco, se orixinou en Europa na segunda metade do s. XVIII; pretende restaura-lo 

equilibrio e a mesura clásica, á imitación dos modelos da Antigüidade greco-latina. 

[Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

 ENG: Neo-Dada: see Neo-Dadaism. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Neo-Dadaism: [mov] Art of the 60s which put objects and products taken 

from everyday life in place of a picture, and formed new artistic structures with them. 

Neo-Dada: A more recent trend of Dada, the latter having disappeared in 1924. 

European and American painters (1958) participate in this, and they keep to canons 

similar to those of Dada, although concerned with a pictorial search. The American 

Neo-Dada criticism, satire and scandal to one side; he searches to "arouse the life that 

we live". Reconciliation between art and the reality of life, and the elimination of borders 

between the artistic genres. It had an influence on the "environment" and 

"accumulation". This concept was introduced to plastic arts by the artist Kurt 

Schwitters, which defines waste products, with no value whatsoever: tickets, 

matchboxes, bottle tops, leftover bits of metal, fabric, glass, and with which Schwitters 

developed his "collages". [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

VAR: Neo-Dada. 

 

GAL: neodadaísmo (+): [mov] movemento que, con base no dadaísmo, supón 

unha reorientación transcendental da arte xestual, establecendo importantes 

condicións para un achegamento da arte á realidade da vida ó mesmo tempo que case 

se esvaecen as fronteiras entre os xéneros artísticos con diversas formas de 

combinación de medios, que integran na obra de arte o obxecto prefabricado propio da 

industria de consumo. [Definición baseada en Thomas]. 

_____________________________________________________________________ 
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ENG: neoexpressionism: [mov] Name given to the artistic trends of the 

painters of the 80s of the 20th century, who use a gestural and expressive style of 

painting, from expressionism. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: neoexpresionismo (+): [mov] nome co que se coñecen as tendencias 

artísticas dos pintores dos anos oitenta do século XX, os cales botan man dun estilo 

pictórico xestual e expresivo, tomado do expresionismo. [Traducción da definición 

inglesa]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: neoimpressionism: [mov] This art movement of the late 19th century was 

based mainly on the work of Seurat. Also known as “Pointillism”, the technique uses 

small dots of undiluted pigment and the juxtaposition of strong, contrasting colours to 

create a vibrant effect.  

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements2.htm]. 

 

GAL: neoimpresionismo: [mov] corrente pictórica xurdida en París a finais do 

s. XIX (Seurat, Signac) e caracterizada polo emprego de cores puras, aplicadas en 

pequenos trazos ou puntos (puntillismo ou divisionismo). [Diccionario do Cumio]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: New Objectivity: [mov] A realist pictorial movement from the beginning 

of the 1920s in Germany: New Objectivity uses the visual and the objective against the 

world of feelings of expressionism. The form of representation is sharp and 

prominently material. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 SIN: Magic Realism. 

 

GAL: nova obxectividade: [mov] (do alemán Neue Sachlichkeit, die). 

Tendencia artística desenvolveita en Alemaña entre a fin da Primeira Guerra Mundial e 

os anos 30, como reacción espontánea contra o expresionismo aínda que con 

evidentes raíces nel, no momento en que o expresionismo xa non era discutido e 

incluso chegaba a outras artes. Caracterízase pola súa vontade de precisión 

obxectiva. A denominación “realismo máxico” (Magischer Realismus), que tamén se 

lle dá a esta corrente, pon de manifesto que se inst0auraron relacións inéditas co 

personaxe, a paisaxe e os obxectos. [Definición baseada en Breuille e en Fatás e 

Borrás]. 

SIN: realismo máxico. 
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CON:“(...) Nese senso Castelao, e sobre todo despois do contacto co gravado 

expresionista alemán e coa nova obxectividade, foi un modelo a seguir para Os 

Novos. (...)”. [Del Pulgar Sabín, Carlos]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: New Realism: see Nouveau Réalisme. 
_____________________________________________________________________ 

ENG: Nouveau Réalisme (New Realism): [mov] An artistic movement that, 

from the 60s, tried to open the doors of the world of art to the everyday world, by 

means of integrating real objects, equipment and environments. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

SIN: New Realism. 

   

GAL: neorrealismo (+): [mov] movemento artístico desenvolvido en Europa e 

nos Estados Unidos entre 1960 e 1970. Trátase dun realismo urbano que se basea na 

realidade bruta, na rúa, que inclúe elementos da vida urbana coma carteis, detritos, 

coches, sinais de circulación, etc. [Definición baseada en Breuille]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Nude: [gen] Representation of a naked human body.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: Nu: [xén] representación, en pintura, escultura ou fotografía, do corpo 

humano desprovisto de vestiduras; espido. [Gran Diccionario Xerais]. 

SIN: espido. 

_____________________________________________________________________ 
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O 
_____________________________________________________________________ 

ENG: Oil painting: [tech] A pictorial technique that mixes chromatic pigments 

(powdered colours with oils and vegetal resins). Oil painting is soft, dry, gentle and is 

the ideal method for the superposition and fusion of colours. Since it arose in the 15th 

century it has been the dominant technique in painting.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: pintura ó óleo: [téc] técnica de pintura que consiste en disolve-las cores 

nun aglutinante oleoso, coma o aceite de liñaza, o de noz ou aceites animais e cadro 

pintado con esta técnica. [Gran Diccionario Xerais]. 

VAR: óleo. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Op art: [mov] The 1960s movement, known as Optical Painting, uses 

geometrical forms, black and white patterns, or vibrant colour contrasts to create 

optical illusions.  

[http://www.painting.about.com/hobbies/painting/library/blmovements2.htm]. 

 

GAL: op-art: [mov] (do ingl. optical art, expresión usada por unha revista 

norteamericana en 1964). Arte óptica, estilo artístico contemporáneo que apela á 

acción e creatividade do espectador estimulándoo con sorpresas ópticas (ilusión de 

movemento, etc.). [Xerais 1994]. 

_____________________________________________________________________ 

ENG: Oral painting: [mov] All types of painting, coined by W. Hogarth, which in 

a satirical way denounce the moral decline of the English society of the 18th century. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: pintura oral: [mov] termo creado por W. Hogarth para designar tódolos 

tipos de pintura que, de xeito satírico, denuncian o declive moral da sociedade inglesa 

do século XVIII. [Traducción da definición inglesa]. 
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P 
____________________________________________________________________ 

 ENG: painting of customs and manners: See genre painting. 

____________________________________________________________________ 

 ENG: pastel: [tech] Pastels are also small sticks of different coloured chalks 

that are used for drawing pictures. A pastel is a picture that has been done using 

pastels. [Collins Cobuild]. 

  

 GAL: pintura ó pastel: [téc] técnica ou obra pictórica que se fai sobre o papel 

con lapis brandos, pastosos e de cores variadas. [Xerais 1994]. 

 VAR: pastel. 

____________________________________________________________________ 

ENG: pasting: [tech] Mix of colours to obtain, especially in oil painting, a 

particular tone or chromatic effect. It is done on the palette or directly onto the 

material. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

SIN: binding. 

 

GAL: empaste: [téc] unión perfecta das cores nunha pintura. [Gran 

Diccionario Xerais].  

____________________________________________________________________ 

 ENG: perspective: [tech] The method of creating three dimensions on a two 

dimensional surface. In linear perspective, objects appear smaller as they get farther 

away. [http://www.tole-expressions.com/reference/paintglossary.html]. 

 linear perspective: [tech] Method of indicating spatial recession 

in a picture by placing objects in a series of receding planes; parallel lines 

receding from the spectator’s viewpoint will appear to meet at a vanishing point.  

[http://www.artvault.com/1055/1057/1216/9754.asp]. 

  

 GAL: perspectiva: [téc] arte de representa-los obxectos tridimensionais 

sobre unha superficie plana. [Xerais 1994].  
 perspectiva lineal: [téc] técnica pictórica na que as liñas das 

figuras son converxentes cara ó fondo, cada vez máis pequenas a medida 

que se desexa presentalas afastadas do espectador. Diminúen de acordo 

coas chamadas liñas de fuga que converxen cara ó punto de fuga. [Definición 

baseada en Fatás e Borrás]. 

____________________________________________________________________ 
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ENG: photographic realism: see hiperrealism movement. 
____________________________________________________________________ 

ENG: photomontage: [tech] Free "collage" of fragments of photography of 

reality, pasted onto paper or cloth. A technique which was first used by Picasso and 

Braque and was taken to a more advanced level by the Dadaists. Taken up again in 

the 50s and 60s by Pop art and the "new realists".  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: fotomontaxe: [téc] fotografía composta obtida recortando ou 

enganchando xuntas diversas fotografías ou partes de fotografías para conseguir un 

efecto determinado. [Gran Diccionario Xerais].  

____________________________________________________________________ 

ENG: photorealism: see hiperrealism movement. 
____________________________________________________________________ 

ENG: pointillism: [tech, mov] A current post-impressionist style that 

juxtaposes small points of pure colour in a way that produces an optical effect in the 

eye of the spectator and not on the painter’s palette.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 
 

GAL: puntillismo: [téc, mov] técnica, estilo e corrente pictórica orixinada en 

Francia a fins do S. XIX coma unha evolución do impresionismo. Parte da teoría 

óptica de Chevreul sobre os contrastes simultáneos e chega á conclusión de que non 

se debían mestura-las cores para pintar, senón facelo con pequenas pinceladas de 

cores puras en forma de punto colocadas unhas xunta ás outras, de xeito que o ollo 

do espectador ó mira-lo cadro sexa o que cree a síntese, da mesma maneira que a 

crea ó olla-la realidade. O resultado debía ser unha luminosidade tan vibrante que só 

se encontraba na natureza. O seu máximo representante foi Seurat (1859-1891). 

[Xerais 1994]. 
____________________________________________________________________ 

 ENG: polychrome: [tech] painting in several colours.  

[http://www.artvault.com/1055/1057/1216/9754.asp]. 

  

 GAL: policromía: [téc] técnica ou arte de pintar obxectos, imaxes, etc., 

empregando varias cores diferentes; en oposición á monocromía, na que se 

emprega unha cor soa; obra plástica realizada con esa técnica. [Xerais 1994]. 

____________________________________________________________________ 
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ENG: Pont-Aven, School of: [sch] An artistic union led by P. Gauguin, who in 

the 80s of the 19th century used expression in his work by means of colour and the 

simplification of forms. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: Pont-Aven, escola de: [esc] nome que recibe o grupo de pintores que 

a fins do século XIX se instalou nesta aldea bretona, frecuentada por numerosísimos 

artistas franceses. Gauguin refuxiouse por primeira vez en Pont-Aven en xuño de 

1886. [Definición baseada en Breuille]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: pop-art: [mov] An artistic trend of the 1960s in the United States which, 

by means of the use and montage of objects (e.g. newspaper cuttings, publicity 

leaflets, outstanding articles) wanted to inspire many new inspired individuals in the 

consumer society. Also called New Realism and Le Nouveau Realisme, Neo-Dada 

and New Super Realism. Of these names, Neo-Dada and Le Nouveau Realisme - a 

group organised by the French critic Pierre Restany - went their own separate ways. 

They both formed movements which were concerned with the metamorphosis of the 

object. English and American Pop Art focus on the metamorphosis of the image. Pop 

Art (as popular art) was born in England in 1952 and was given its name in 1954 by 

Lawrence Alloway. English Pop Art works with popular subculture: advertisements, 

superficial but luxury magazines (Esquire, Playboy), photography, comics, etc. 

American Pop Art reflects the American way of life. "The necessity to soak up new 

products promotes publicity on the one hand, and on the other is translated in the 

problem of waste e.g. the refrigerator must be changed every year, and the car too. 

Scrap yards are a monument to the capitalist economy. And from these scrap yards 

arise the material for many pieces of work".  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: pop-art (+): [mov] nome dun estilo artístico iniciado en EUA nas 

postrimerías dos anos 50. Toma elementos do dadaísmo e surrealismo e baséase 

na repetición e manipulación dos obxectos e imaxes máis difundidos e 

representativos da sociedade de consumo. As obras compóñense con elementos do 

mundo cotián, pezas industriais, etc. A súa finalidade consiste en provoca-la reacción 

do espectador nun sentido múltiple: antimecanicista, estético, etc. A. Warhol, C. 

Lichtenstein, C. Oldenburg e R. Rauschenberg son os seus representantes máis 

característicos. [Definición baseada no Diccionario do Cumio e en Fatás e Borrás]. 

OBS: O seu xénero é feminino (a pop-art). 

____________________________________________________________________ 
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ENG: portrait: [gen] A representation which reflects the features of a human 

being. They may be self-portraits, portraits of another person, pairs or including the 

whole of a group. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: retrato: [xén] representación da figura dunha persoa, por medio do 

debuxo ou da pintura. [Xerais 1994]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: post-impressionism: [mov] All the artistic trends which developed from 

the chromatic decomposition of the impressionists paid attention to the true value of 

colours: They are the joining link between impressionism and expressionism. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: postimpresionismo: [mov] tendencia pictórica de principios do s. XX, 

xurdida como reacción fronte ó impresionismo e ó neoimpresionismo, que se 

caracteriza pola recuperación das formas, mediante a liña e novos efectos de luz e 

cor. Representada por P. Cézanne, Van Gogh e P. Gauguin. [Diccionario do Cumio]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: postmodernism: see post-modernity. 

____________________________________________________________________ 

ENG: post-modernity: [mov] Term adopted by architecture which defines the 

artistic position from the beginning of the 80s. It is the development which follows on 

from modernity, however with a difference from the tradition of classical modernity, it 

rejects all ideological and traditional limitations. It is characterised by highly individual 

forms of artistic expression. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

SIN: postmodernism. 

 

GAL: posmodernismo: [mov] tendencia artística baseada no rexeitamento 

das vangardas modernistas e caracterizada pola sinxeleza expresiva. Desenvolveuse 

a partir dunha corrente arquitectónica aparecida nos anos sesenta. [Diccionario do 

Cumio]. 

SIN: posmodernidade. 

____________________________________________________________________ 

ENG: Pre-Raphaelite Brotherhood: [mov] A group of artists formed in 

England in 1848, the centre of which was D. G. Rosetti. These artists, contrary to the 

academic teachings of the traditions of the time, adopted the model of the former 

painter Raphael in their pictures which were laden with influence from the concept of 

symbolism. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 
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GAL: prerrafaelismo: [mov] movemento pictórico xurdido en Inglaterra no s. 

XIX que se caracteriza pola tendencia ó medievalismo. [Diccionario do Cumio]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: primitivism: see naive painter. 
____________________________________________________________________ 
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R 
____________________________________________________________________ 

ENG: realism: [sty] In its broadest sense this is the exact representation of an 

object, figure or landscape. At the same time it defines an artistic movement from the 

second half of the 20th century. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: realismo: [est] expresión artística que tenta reproducir fielmente a 

realidade; esp. dise do movemento artístico xurdido en Francia a mediados do s. XIX 

que propugnaba a representación (en pintura e escultura) da realidade tal como era 

(o traballo campesiño, o do obreiro industrial, etc.) en oposición ó mundo imaxinario e 

irreal do romanticismo. [Xerais 1994]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: regency: [sty] A French artistic movement that was developed between 

1715-22, a predecessor of rococo. It is characterised by soft, decorative forms. Its 

main representative was A. Watteau. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: rexencia, estilo: [est] o que marca en Francia o paso do barroco ó 

rococó, durante a rexencia de Felipe de Orleáns, ata 1723. Caracterízase polo uso 

de formas suaves e decorativas. O seu principal representante foi A. Watteau. 

[Definición baseada en Fatás e Borrás]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: Renaissance: [est] The transitional movement in Europe between 

medieval and modern times beginning in the 14th century in Italy, lasting into the 17th 

century, marked by a surge of intellectual activity stimulated by a revival of classical 

influence, and expressed in a flowering of the arts and literature and by the 

beginnings of modern science. [Longman dictionary of the English language]. 

 

GAL: renacemento: [est] dise do movemento cultural con que se pon fin á 

chamada Idade Media e se inicia a Moderna; supón unha recreación dos valores 

humanísticos, estéticos e do pensamento da Antigüidade Clásica; comeza en Italia a 

principios de s. XV e prolóngase durante todo o s. XVI. [Xerais 1994]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: rococo: [sty] A term derived from the French rocalle vocabulary (scallop 

shape). European artistic style between 1730 -1770-80. In principle it is a decorative 

style that gives preference to simplicity, attractiveness and meticulousness. The 

colours are soft and of pastel tones. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 
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GAL: rococó: [est] dise do estilo artístico aparecido no s. XVIII como variante 

do barroco, que afecta ás artes plásticas, decorativas e musicais e que se caracteriza 

pola abundante e refinada ornamentación, con tendencia a un extremado 

amaneiramento. Trátase máis ben dun barroco tardío. [Xerais 1994]. 

____________________________________________________________________ 

 ENG: Romanesque: [sty] A European style developed in France in the late 

11th century. Its sculpture is ornamental, stylised and complex. Some Romanesque 

frescoes survive, painted in a monumental, active manner.  
[http://www.cftech.com/BrainBank/OTHERREFERENCE/THEARTS/ArtMvmtsandPeriods.htm] 

  

 GAL: románico: [est] dise do estilo arquitectónico predominante en Europa 

nos séculos XI, XII e parte do XIII caracterizado polo arco de medio punto e a bóveda 

de canón; as súas formas son pechadas e equilibradas, tendentes ó recollemento e á 

oración, realizando unha síntese do substrato clásico romano, das contribucións 

xermánicas e da espiritualidade cristiá. En escultura e pintura predomina o símbolo 

(producto dunha concepción platónica do mundo) e as formas expresivas e 

vigorosas. [Xerais 1994]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: Romanticism: [mov] An artistic movement from the beginning of the 

19th century. Feeling is converted into the most important aspect. Landscapes laden 

with feeling which come across medieval worlds of legends and sagas, are 

characteristic of this period. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: romanticismo: [mov] movemento cultural nacido a primeiros do s. XIX 

que reaccionou vivamente contra o academicismo reinante, e sobre todo contra o 

neoclasicismo, dirixindo a súa atención cara ós temas relativos á Idade Media e ó 

pasado nacional, tratándoos de maneira apaixonada e idealizada e, ás veces, 

revolucionaria. [Xerais 1994]. 

____________________________________________________________________ 
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S 
____________________________________________________________________ 

ENG: self-portrait: [gen] Portrait of a person done by himself/herself. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: autorretrato: [xén] retrato que unha persoa fai de si mesmo. [Xerais 

1994]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: serigraphy: see silkscreen printing. 

____________________________________________________________________ 

ENG: sfumato: [tech] (from Italian "fumo", smoke) An artistic technique 

developed by Leonardo de Vinci. It defines the gradual and imperceptible transition 

between areas of different colours without using harsh lines or borders.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: sfumato: [téc] pintura de contornos vagos e difuminados. Dise en 

especial da pintura de Leonardo da Vinci e os seus imitadores. [Definición baseada 

en Fatás e Borrás]. 

VAR: esfumado. 

____________________________________________________________________ 

ENG: silkscreen printing (serigraphy): [tech] A printing process employed 

above all by the artists of pop art and op art of the 60s of the 20th century. It involves 

transferring the drawing that is to be reproduced to a stencil that is made up of a very 

fine fabric, through which the colour can be filtered over the base which is to be 

printed. In this way the desired prints may be produced.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

SIN: serigraphy. 

 

GAL: serigrafía: [téc] técnica de impresión que utiliza unha pantalla ou baruto 

de seda, de fibra sintética ou de tea metálica. Utilízase para imprimir sobre todo tipo 

de materiais. [Diccionario do Cumio]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: social realism: [mov] From 1932, this is the official art of socialist 

countries (above all the old German Democratic Republic, GDR, and USSR) which 

brought realist painting to the masses. Social realism gives preference to its 
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monumental themes of scenes taken from the happy world of the proletariat socialist. 

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: realismo socialista: [mov] doutrina artística oficial da antiga Unión 

Soviética, que esixía do creador “unha representación verídica e historicamente 

concreta da realidade no seu desenvolvemento revolucionario. Debía contribuír, en 

particular, “á transformación ideolóxica da educación dos traballadores no espírito do 

socialismo”. [Definición baseada en Breuille].  

____________________________________________________________________ 

ENG: still life: See dead nature. 

____________________________________________________________________ 

ENG: suprematism: [mov] A russian abstract movement originated by 

Malevich c. 1913. It was characterized by flat geometric shapes on plain backgrounds 

and emphasized the spiritual qualities of pure form.  
[http://www.cftech.com/BrainBank/OTHERREFERENCE/THEARTS/ArtMvmtsandPeriods.html] 

 

GAL: suprematismo: [mov] movemento pictórico creado polo ruso Malevitch 

en 1913; defende o uso de cores puras sobre fondo branco e preconiza o emprego 

do círculo, o cadrado e o triángulo como formas de simplificación suprema. [Xerais 

1994]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: surrealism: [mov] "Pure psychic automatism through which they try to 

express the true functioning of the thought process, as much verbally as by the 

written word, or in any other way. Dictated from thought, with the exclusion of all 

control exercised by reason, and apart from aesthetic or moral concern." (Andre 

Breton, First Surrealism Manifesto, 1924). Breton rejects the name "Supernaturalism" 

(Gerardo de Nerval), even when referring to future fusion of dreams and reality, he 

speaks of a "type of absolute reality, of super-reality." Probably from this quotation 

comes the mistake of naming the movement as Superrealism instead of Surrealism. 

Automatic writing and the recording of dreams are two open paths to surrealism. The 

painters connected to it maintained their independence: Max Ernst and his "frottages" 

(rubbing of rough substances), Andro Mason (drawings), Roberto Matta (absolute 

automatism) who influences the American abstract movement of Action Painting; 

and Salvador Dali and his method of "active paranoid thinking which would make it 

possible to systematise confusion and contribute to the total discredit of the world of 

reality." [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 
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GAL: surrealismo: [mov] movemento artístico e literario xurdido en Francia ó 

pé de 1920, que preconiza a abolición dos valores culturais tradicionais, así como o 

rexeitamento ás tradicións estéticas e os procesos racionais, para logra-la plena 

liberdade creadora a través do automatismo psíquico, e especialmente os soños. 

Dalgunha maneira, a aplicación da psicanálise á arte. [Diccionario do Cumio]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: symbolism: [mov] A painting movement that flourished in France in the 

1880s and 1890s in which the subject matter was suggested rather than directly 

presented. It featured decorative, stylized and evocative images.  
[http://www.cftech.com/BrainBank/OTHERREFERENCE/THEARTS/ArtMvmtsandPeriods.html] 

 

GAL: simbolismo: [mov] movemento pictórico aparecido en Europa a finais 

do s. XIX, de carácter alegórico e antirracionalista, relacionado co decadentismo dos 

prerrafaelistas. Representado por G. Moreau, Puvis de Chabannes, A. Beardsley, G. 

Klimmt e outros. [Diccionario do Cumio]. 

____________________________________________________________________ 
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T 
____________________________________________________________________ 

ENG: Tachisme: [mov] A term which comes from the French "tache", 

meaning spot or blotch. It is the name of an artistic movement from the 40s and 60s 

of the 20th century, pertaining to abstract expressionism in France. Colour is 

painted on the canvas without any previously determined idea and of an intuitive 

form. Tachisme, from "tache", spot or blotch, is a term coined by the critic Michel 

Seuphor (1950) according to some, or Pierre Gueguen (1954) according to others. It 

names a form of painting which is automatic and spontaneous, with no previous 

thinking or planning. "Tachisme" makes up a sector of "informalism" in which a 

dynamic element, the blotch, that is to say the irregular form in which chance plays a 

part, constitutes the fundamental element, whether it is produced by scattered, 

spotted actions or by instinctive, rapid brushstrokes.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: tachismo: [mov] (fr. tache, “mancha”). Termo que define unha 

tendencia da pintura abstracta informalista dos anos 50 caracterizada polo emprego 

espontáneo de manchas cromáticas. Esta corrente foi defendida polo crítico Charles 

Estienne e estivo representada por Mathieu, Degottex, etc. A técnica pictórica que se 

emprega nesta tendencia caracterízase polas pinceladas con aspecto de manchas.  

[Diccionario do Cumio]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: tempera, painting in: [tech] From the Italian "temperare", to mix. A 

pictorial technique which was common during the Middle Ages and the Renaissance, 

until the emergence of oil painting. This procedure uses colours which are dissolved 

in water, though are not dissoluble after their use.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: pintura á témpera: [téc] proceso de pintura na que os pigmentos son 

aglutinados nunha emulsión de auga ou cola, xema ou ovo. [Gran Diccionario 

Xerais].  

VAR: témpera. 

____________________________________________________________________ 

ENG: transvanguardia: [mov] Italian artistic movement from the 80s of the 

20th century with which post-modernity began. The "transvanguardistas" defend an 
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extreme individualism and express their feelings and emotions with spontaneity. They 

often base their art on other pictures. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: transvangarda: [mov] termo creado polo crítico de arte Benito Oliva 

para se referir á nova tendencia pictórica desenvolveita en Italia nos anos 70 e 80 

que se caracteriza polo retorno á pintura de expresión (trala austeridade da arte 
pobre e do minimalismo) e por un rexurdir do simbolismo. Os pintores que forman 

parte desta tendencia buscan reinventa-lo traballo físico do artista en reacción contra 

unha conceptualización que xulgan abusiva e estéril, a través da obtención de 

imaxes poboadas de pantasmas frangmentadas e en perpetua deriva e no sentido 

dun auténtico renacemento da tradición pictórica italiana. [Definición baseada en 

Breuille]. 

____________________________________________________________________ 

 ENG: trompe- l’loeil: [tech] Means “fool-the-eye”. Style of painting where the 

artist creates the illusion of three-dimensional objects.  

[http://www.sasked.gov.sk.ca/docs/artsed/g9arts_ed/g9vgloae.html]. 

 

 

 GAL: trompe l’oeil: [téc] voz francesa que designa unha ilusión óptica 

espacial en pintura, de xeito que semelle real o que só é pintado. [Definición baseada 

en Fatás e Borrás]. 

CON: “(...) Tralos xefes aparecen os temidos soldados dos Tercios, patillóns e 

bigotudos, e sobre os seus chapeus asoman as lanzas que deron o seu sobrenome a 

este cadro, formando coma unha reixa que fai retrocede-la ollada da paisaxe 

posterior, marcando un asombroso trompe l’loeil e contribuíndo ademais a acentua-

la disciplina dos Tercios; (...)”. [García Iglesias, X. M.]. 

____________________________________________________________________ 
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U 
____________________________________________________________________ 

ENG: useful or applied arts: [tech] Different to free arts, useful arts are the 

arts applied to textiles, glass, ceramic, enamel and furniture.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: arte aplicada: [téc] a aplicada ós procesos industriais co fin de 

embelecer obxectos de uso común (mobles, ourivería, cerámica, etc.). [Gran 

Diccionario Xerais]. 
___________________________________________________________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 79

W 
____________________________________________________________________ 

ENG: wash: [tech] A painting technique which is similar to watercolour, the 

difference being that when it dries it still covers the surface well. By using a lead-

based white substance a pastel effect is achieved, along with a fragile surface.  

[http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 SIN: gouache. 

 

GAL: augada: [téc] cor diluída en auga e pintura ou debuxo con esta materia. 

[Diccionario do Cumio]. 

SIN: gouache. 

____________________________________________________________________ 

ENG: watercolour: [tech] A pictorial technique of transparent colours, 

prepared with gum arabic and dissolved in water, which don’t cover when dry, having 

a soft, light finish. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

 

GAL: acuarela: [téc] pintura lixeira sobre papel ou cartón de cores 

transparentes diluídas en auga. [Xerais 1994]. 

____________________________________________________________________ 

ENG: wood engraving: [tech] An artistic technique in which the image to be 

printed is engraved onto a length of wood. It was used above all by the expressionists 

at the beginning of the 20th century. [http://www.latin-art.net/english/glosario.htm]. 

SIN: xylography. 

 

GAL: xilografía: [téc] arte ou técnica de grava-la madeira e gravado realizado 

en madeira. [Xerais 1994]. 

____________________________________________________________________ 
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X 
____________________________________________________________________ 

ENG: xylography: see wood engraving. 

____________________________________________________________________ 
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8. ÍNDICE DE TERMOS GALEGO-INGLÉS 

 

A  

_____________________________________________________________________ 
abstracción: Abstraction    

action painting: Action Painting   
acuarela: watercolour 

acumulación: Accumulation 

alla prima: Alla prima 

all-over: all-over painting 

ambiente, arte de: environment art 

aplicada, arte useful or applied arts 

Art Deco: art deco 

Art Nouveau: Art Nouveau  

arte abstracta: Abstract Art 

arte aplicada: useful or applied arts 

arte bizantina: Byzantine 

arte carolinxia: Carolingian Art 

arte conceptual: Conceptual art 

arte de ambiente: environment art 

arte figurativa: Figurative art 

arte matérica: material art 

arte nacionalsocialista: National Socialist Art 

arte obxectual: material art 

arte pobre: Arte Povera (or Art povera) 

arte povera: Arte Povera (or Art povera) 

ash can school: Ashcan School 

augada: wash 

augaforte: “Strong Water” (aguafuerte) 

augatinta: aquatint 

automatismo: automatism 

autorretrato: self-portrait 
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B                                                                                                                     

 

Barbizon, escola de: Barbizon School 

barroco: Baroque 

Bateau-lavoir, grupo do: Groupe du Bateau-lavoir 

Bauhaus: Bauhaus 

bizantina, arte: Byzantine 

Blaue Reiter, der: Blaue Reiter 

Blauen Vier, die: Blaue Vier 

bodegón: Dead Nature 

Borgoña, escola de: Burgundy, School of 

Brücke, die: Brücke 

 

 

 

C  

_____________________________________________________________________ 
cabaleiro azul, O: Blaue Reiter 

calcografía: copper engraving 
caravaggesco, estilo: Caravaggisti 

caravaggismo: Caravaggisti 

carolinxia, arte: Carolingian Art 

catro azuis, Os: Blaue Vier 

Cercle et Carré: Cercle et Carré 

cinquecento: Cinquecento 

claroscuro: chiaroscuro 

clasicismo: Classicism 

cloisonismo: Cloisonism 

colaxe: collage 

color field painting: color field painting 

conceptual, arte: Conceptual art 

constructivismo: Constructivism 

contraste: contrast 

crítico, realismo: Critical realism 
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cubismo: Cubism 

cubofuturismo: Cubofuturism 

 

 

 

D 
_____________________________________________________________________ 
dadaísmo: Dadaism 

danubiana, escola: Danube School 

divisionismo: Divisionism 
dripping: dripping 

 

 

 

E 

_____________________________________________________________________ 
Eight, The: Eight, The 

empaste: pasting 

encausto: encaustic 

ensamblaxe: assemblage 

escola danubiana: Danube School 

escola de Barbizon: Barbizon School 

escola de Borgoña: Burgundy, School of 

escola de Fontainebleau: Fontainebleau, School of 

escola de Pont-Aven: Pont-Aven, School of 
esfumado: sfumato 

esmalte: enamel 

espido: nude 

estilo caravaggesco: Caravaggisti 

estilo rexencia: Regency 

expresionismo: Expressionism 

expresionismo abstracto: Abstract expressionism 
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F 
_____________________________________________________________________ 

fantástico, realismo: Fantastic realism 

fauvismo: Fauvism 

figurativa, arte: Figurative art 

Fontainebleau, escola de: Fontainebleau, School of 

fotográfico, realismo: Hiperrealism movement  
fotomontaxe: photomontage 

fresco: fresco 

frottage: frottage 

futurismo: Futurism 

 
 

 

G 
_____________________________________________________________________ 
goteo, técnica do: dripping 

gótico: Gothic 

gouache: wash 

grattage: grattage 

gravado: engraving 

gravado en cobre: copper engraving 

grupo do Bateau-lavoir: Groupe du Bateau-lavoir 

 

 
 

H 
_____________________________________________________________________ 
hiperrealismo: Hiperrealism movement 
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I 
_____________________________________________________________________ 
idealismo: Idealism 

ilusionismo: Illusionism 

impresionismo: Impressionism 

informalismo: Informalism movement 

 

 

 

M 
_____________________________________________________________________ 
manierismo: Mannerism 

máxico, realismo: Magic realism 

metafísica, pintura: Metaphysical painting 

minimalismo: Minimalism 

modernismo: Art Nouveau 

monocromía: monochrome 

 

 

N 
_____________________________________________________________________ 
nacionalsocialista, arte: National Socialist Art 

naíf: Naive painter 

naturalismo: Naturalism 

natureza morta: Dead Nature 

neoclasicismo: Neoclassicism 

neodadaísmo: Neo-Dadaism 

neoexpresionismo: Neoexpressionism 

neoimpresionismo: Neoimpressionism 

neorrealismo: Nouveau Réalisme (New Realism) 

nova obxectividade: New objectivity 

nu: nude 
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O 

_____________________________________________________________________ 
obxectividade, nova: New Objectivity 

oito, os: Eight, The 

óleo: Oil painting 

op-art: Op-art 
oral, pintura: Oral painting  
 

 
 

P 

_____________________________________________________________________ 
paisaxe: landscape 

pastel: pastel 

perspectiva: perspective 

pintura á témpera: tempera, painting in 

pintura de campos cromáticos: color field painting 

pintura de xénero: genre painting 

pintura figurativa da Baía de San Francisco: Bay area figurative 

pintura metafísica: metaphysical painting 

pintura ó encausto: encaustic 

pintura ó esmalte: enamel 

pintura ó óleo: oil painting 

pintura ó pastel: pastel 

pintura oral: oral painting 

pintura xestual: Action Painting 

policromía: polychrome 

Pont-Aven, escola de: Pont-Aven, School of 

ponte, a: Brücke, die 

pop-art: pop-art 

posmodernidade: post-modernity 

posmodernismo: post-modernity 

postimpresionismo: post-impressionism 
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prerrafaelismo: Pre-Raphaelite Brotherhood 

primitivismo: naive painter 

puntillismo: Pointillism 

 
  

 

R 

_____________________________________________________________________ 
realismo: Realism 

realismo crítico: Critical realism 

realismo fantástico: Fantastic realism 

realismo fotográfico: Hiperrealism movement 

realismo máxico: New Objectivity 

realismo social: Critical realism 
realismo socialista: Social realism 

renacemento: Renaissance 

retrato: portrait 

rexencia, estilo: Regency 

rococó: Roccoco 

románico: Romanesque 

romanticismo: Romanticism 

 

  

 

S 
_____________________________________________________________________ 
serigrafía: Silkscreen printing (serigraphy) 

sfumato: sfumato 

simbolismo: Symbolism 

social, realismo: Critical realism 

socialista, realismo: Social realism 

suprematismo: Suprematism 

surrealismo: Surrealism 
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T 

_____________________________________________________________________ 
tachismo: Tachisme 

técnica do goteo: dripping 

témpera: tempera, painting in 

tenebrismo: Caravaggisti 

transvangarda: Transvanguardia 

trompe l'oeil: trompe l’oeil 

 

 
  

V 

_____________________________________________________________________ 
vangardismo: Avant-garde movement 

 
 

X 

_____________________________________________________________________ 
xilografía: xylography 
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